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Deutsch - Sicherheitshinweise

Vor dem Gebrauch

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung sorgfaltig und vollsténdig, bevor Sie das Gerat in Betrieb
nehmen und bewahren diese auf. Entfernen Sie samtliche Verpackungen und Aufkleber und entsorgen
diese ordnungsgeman.

Vorsicht

Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren sowie von Personen mit reduzierten physischen,
sensorischen oder mentalen Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und/oder Wissen benutzt werden,
wenn sie beaufsichtigt oder beziglich des sicheren Gebrauchs des Gerates unterwiesen wurden und
die daraus resultierenden Gefahren verstanden haben.

e Kinder dirfen nicht mit dem Gerat spielen.

e Reinigung und Benutzerwartung dirfen nicht von Kindern durchgefihrt werden, es sei denn sie sind
alter als 8 Jahre und beaufsichtigt.

e Das Gerat und seine Anschlussleitung sind von Kindern fernzuhalten, die jinger als 8 Jahre sind.

e Wenn das Anschlusskabel beschadigt ist, muss dieses vom Hersteller, dessen Kundendienst oder
ahnlich qualifiziertem Fachpersonal ersetzt werden, um Gefahr fUr den Benutzer zu vermeiden.

e Brot konnte brennen. Stellen Sie daher den Toaster nichtin der Nahe von bzw. unter Vorhangen oder
anderen brennbaren Materialien auf.

e Der Toaster darf nicht angeschaltet werden, wenn sich der Staubschutzdeckel auf dem Gerat befindet.

e Das Gerét nie unter flieBendem Wasser reinigen oder ins Wasser tauchen.

e Das Gerat, insbesondere die Metallteile, werden wahrend der Benutzung heif3. Ziehen Sie den Stecker
und lassen Sie das Geréat abkUhlen, bevor Sie den Staubschutzdeckel aufsetzen und es verstauen.

e Das Gerat darf nicht mit einem externen Timer oder einer separaten Fernbedienung betrieben werden.

e Dieses Geratist ausschlieBlich zum Gebrauch im Haushalt und fir haushaltsibliche Mengen
konstruiert.

e Bitte reinigen Sie alle Teile vor dem ersten Gebrauch oder nach Bedarf gemaB den Anweisungenim
Abschnitt Pflege und Reinigung.

e Benutzen Sie niemals Lésungsmittel wie zum Beispiel Alkohol, Benzin oder Benzol.

Prifen Sie vor der Inbetriebnahme, ob die Spannungsangabe auf dem Gerat mit Ihrer Netzspannung

Ubereinstimmt.

Betreiben Sie das Gerat nicht unbeaufsichtigt.

BerUhren Sie nicht die heiBe Innenseite des Gerates.

Lassen Sie nie das Netzkabel mit der Innenseite in Berihrung kommen.

Stecken Sie keine metallischen Gegenstande in den Toaster.

Toasten Sie keine Brioches, Zwieback oder vergleichbare Nahrungsmittel.

Bedecken Sie nie die Toastdffnungen und stecken Sie nie Brot in den Toaster, das noch in einer Folie

verpackt ist.

Verwenden Sie den Toaster nicht, wenn die Krimelschublade nicht eingeschoben ist.

Leeren Sie von Zeit zu Zeit die Krimelschublade.

Verwenden Sie den Toaster nur, wenn er aufrecht steht.

Vorsicht: das Sandwich-Zubehdr ist heif3 nach dem Gebrauch.

Toasten Sie keine fetthaltigen Nahrungsmittel.

Legen Sie das Toastgut nie direkt auf den Toaster.

Die Leistungsaufnahme im ausgeschalteten Zustand ist wie folgt: 0 W

Die Zeitspanne, nach der sich das Gerat automatisch ausschaltet, ist wie folgt: nicht anwendbar

DEUTSCHLAND: Aktualisierte Informationen zur Entsorgung von Altgeriten

Das Elektro- und Elektronikgerategesetz (ElektroG) enthélt eine Vielzahl von Anforderungen an den
Umgang mit Elektro- und Elektronikgeraten. Die wichtigsten sind hier zusammengestellt.

1. Getrennte Erfassung von Altgeraten

Elektro- und Elektronikgerate, die zu Abfall geworden sind, werden als Altgerate bezeichnet. Besitzer von
Altgeraten haben diese einer vom unsortierten Siedlungsabfall getrennten Erfassung zuzufihren.
Altgerate gehoren insbesondere nichtin den Hausmdll, sondern in spezielle Sammel- und
Rickgabesysteme.

2. Batterien und Akkus sowie Lampen
Besitzer von Altgeraten haben Altbatterien und Altakkumulatoren, die nicht vom Altgerat umschlossen
sind, sowie Lampen, die zerstorungsfrei aus dem Altgerat entnommen werden kdnnen, im Regelfall vor der

2



Abgabe an einer Erfassungsstelle vom Altgerat zu trennen. Dies gilt nicht, soweit Altgerate einer
Vorbereitung zur Wiederverwendung unter Beteiligung eines 6ffentlich-rechtlichen Entsorgungstragers
zugefiUhrt werden.

3. Méglichkeiten der Rickgabe von Altgerdten

Besitzer von Altgeraten aus privaten Haushalten kdnnen diese bei den Sammelstellen der 6ffentlich-
rechtlichen Entsorgungstrager oder bei den von Herstellern oder Vertreibern im Sinne des ElektroG
eingerichteten Ricknahmestellen unentgeltlich abgeben.

RUcknahmepflichtig sind Geschafte mit einer Verkaufsflache von mindestens 400 m?2 fUr Elektro- und
Elektronikgerate sowie diejenigen Lebensmittelgeschafte mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens
800 m?, die mehrmals pro Jahr oder dauerhaft Elektro- und Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt
bereitstellen.

Dies gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung von Fernkommunikationsmitteln, wenn die Lager- und
Versandflachen fuUr Elektro- und Elektronikgerate mindestens 400 m? betragen oder die gesamten Lager-
und Versandflachen mindestens 800 m? betragen. Vertreiber haben die RUcknahme grundsatzlich durch
geeignete Rickgabemdglichkeiten in zumutbarer Entfernung zum jeweiligen Endnutzer zu gewahrleisten.

Die Moglichkeit der unentgeltlichen RGckgabe eines Altgerates besteht bei ricknahmepflichtigen
Vertreibern unter anderem dann, wenn ein neues gleichartiges Gerat, das im Wesentlichen die gleichen
Funktionen erfullt, an einen Endnutzer abgegeben wird. Wenn ein neues Gerat an einen privaten Haushalt
ausgeliefert wird, kann das gleichartige Altgerat auch dort zur unentgeltlichen Abholung Gbergeben
werden; dies gilt bei einem Vertrieb unter Verwendung von Fernkommunikationsmitteln fir Gerate der
Kategorien1,2 oder 4 gemafB § 2 Abs. 1 ElektroG, namlich «Warmeuibertrager», «Bildschirmgerate» oder
«GroBgerate» (letztere mit mindestens einer auBeren Abmessung Uber 50 Zentimeter). Zu einer
entsprechenden Rickgabe-Absicht werden Endnutzer beim Abschluss eines Kaufvertrages befragt.
AuBerdem besteht die Moglichkeit der unentgeltlichen Rickgabe bei Sammelstellen der Vertreiber
unabhangig vom Kauf eines neuen Gerates fUr solche Altgerate, die in keiner auBeren Abmessung groBer
als 25 Zentimeter sind, und zwar beschrankt auf drei Altgerate pro Gerateart.

4. Datenschutz-Hinweis

Altgerate enthalten haufig sensible personenbezogene Daten. Dies gilt insbesondere fir Gerate der
Informations- und Telekommunikationstechnik wie Computer und Smartphones. Bitte beachten Sie in
lhrem eigenen Interesse, dass fir die Loschung der Daten auf den zu entsorgenden Altgeraten jeder
Endnutzer selbst verantwortlich ist.

5. Bedeutung des Symbols «durchgestrichene Milltonne»

Das auf Elektro- und Elektronikgeraten regelmaBig abgebildete Symbol einer durchgestrichenen
Mulltonne weist darauf hin, dass das jeweilige Gerat am Ende seiner Lebensdauer getrennt vom
unsortierten Siedlungsabfall zu erfassen ist. —

Die mit Nahrungsmitteln in BerGhrung kommenden Materialien und Gegenstande stimmen mit Il
den Vorschriften der Europaischen Verordnung 1935/2004 Gberein.

English - Safety Instructions
Before use

Please read the user instructions carefully and completely before using the appliance and retain for
future reference. Remove all packaging and labels and dispose them appropriately.

Caution

e This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given supervision
orinstruction concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards involved.

e Children shall not play with the appliance.

e Cleaning and user maintenance shall not be made by children unless they are older than 8 years and
supervised.

e Children younger than 8 years shall be kept away from the appliance and its mains cord.



e Ifthe supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or similarly

qualified persons in order to avoid a hazard.

Bread may burn. Therefore do not use near or below curtains or other flammable materials.

Never switch on the toaster if the dust lid is in place.

Neverimmerse the unitin water or other liquids.

The appliance will get hot during operation, especially the metal parts. Unplug the toaster and let it cool

down before putting on the dust lid and storage.

e This applianceis notintended to be operated by means of an external timer or separate remote-control
system.

e This appliance is designed for household use only and for processing normal household quantities.

e Please clean all parts before first use or as required, following the instructions in the Care and Cleaning
section.

e Never use any solvents such as alcohol, gasoline or benzene.

Before plugging into a socket, check whether your voltage corresponds with the voltage printed on the

bottom of the appliance.

Do not use unattended.

Avoid touching hot insides.

Never let the cord come in contact with the inside.

Do not put metal objects into the toaster.

This appliance ist not suitable for toasting crisp bread, rusk, or similiar food.

Never cover the toaster slot, nor insert food covered with foil.

Never use without the crumb tray in place.

Occasionally pull out and empty the crumb tray.

Only use in upright position.

Caution: The sandwich cage is hot after use.

Do not toast any fatty food.

Never place the toast directly on the toaster.

The power consumption in off mode is as following: 0 W

The period after which the equipment reaches automatically off mode is as following: not applicable.

Please do not dispose the productin the Materials and accessories coming into QI?

household waste at the end of its useful contact with food conform to EEC
life. Disposal can take place ata Braun — regulation 1935/2004.

Service Centre or at appropriate collection

points provided in your country.

Francais - Instructions de sécurité
Avant utilisation

Veuillez lire attentivement Pintégralité des instructions avant d’utiliser Pappareil et conservez-les pour
référence. Retirez tous les emballages et les étiquettes et jetez-les de maniére adaptée.

Attention

Cet appareil peut étre utilisé par des enfants 4gés de 8 ans au moins et par des personnes dont les
capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites ou sans expérience ni connaissances, dans
la mesure ou celles-ci sont surveillées ou ont recu des instructions concernant I'utilisation de 'appareil
de maniére sécurisée et si elles sont conscientes des risques éventuels encourus.

e Ne pas laisser les enfants jouer avec l'appareil.

¢ Ne pas laisser les enfants de moins de 8 ans effectuer le nettoyage et I'entretien de I'appareil sans
surveillance.

¢ Lesenfants dgés de moins de 8 ans doivent étre tenus a I'écart de I'appareil et de son cordon
d’alimentation.

e Sile cordon d’alimentation est endommagé, il doit étre remplacé par le fabricant, un technicien du
service aprés-vente ou toute autre personne dOment qualifiée afin d’éviter tout danger.

e Le pain étant susceptible de briler, ne pas utiliser ce grille-pain sous ou a proximité de rideaux, ou de
tout autre matériau inflammable.

¢ N’allumez jamais le toaster sile couvercle anti-poussiere est en place.

e N’immergez jamais I‘unité dans |‘eau ou autres liquides.

e L'appareil devient chaud lors de son utilisation, en particulier les parties métalliques. Débranchez le
toaster et laissez-le refroidir avant de replacer le couvercle anti-poussiére et de le ranger.




Cet appareil n’est pas prévu pour étre utilisé avec un minuteur externe ou un systéme de commande a
distance séparé.

Cet appareil est congu pour un usage domestique uniquement et pour traiter des quantités
domestiques.

Vevillez nettoyer toutes les piéces avant la premiére utilisation ou selon le besoin, conformément aux
instructions dans la section soin et nettoyage.

Ne jamais utiliser de solvant tels que I'alccol, I'essence ou le benzéne.

Avant de brancher I'appareil, bien vérifier que la tension correspond a celle indiquée sous l'appareil.
Pendant l'utilisation, 'appareil doit étre surveillé.

Eviter tout contact avec I'intérieur chaud du grille-pain.

Ne jamais mettre en contact le cordon d’alimentation avec I'intérieur du grille-pain.

Ne pas mettre d’'objet métallique dans le grille-pain.

Cet appareil n’est pas congu pour griller des biscottes ou tout autre type de pain croustillant.

Ne pas couvrir la fente du grille-pain, ne pas insérer d’aliment recouvert d’aluminium.

Ne jamais utiliser cet appareil sans que le tiroir ramasse-miettes ne soit en place.

De temps en temps, penser a tirer puis vider le tiroir ramassemiettes.

N'utiliser cet appareil qu’en position verticale (fente vers le haut).

Attention : La cage a sandwich est chaude aprés utilisation.

Ne faites pas griller d’aliments gras.

Ne posez pas le pain directement sur le grille-pain.

La consommation électrique en mode arrét est la suivante : O W

La durée apres laquelle 'équipement passe automatiquement en mode arrét est la suivante : non
applicable

Ne jetez pas ce produit avec les ordures Les matériaux et les objets destinés a I
menageres lorsqu’il est en fin de vie. étre en contact avec les produits
Le remettre a un centre service agree alimentaires sont conformes aux

Braun ou le deposer dans des sites de

re
re

E
A

prescriptions du reglement européen

cuperation appropries conformement aux 1935/2004.
glementations locales ou nationales en vigueur.

spainol - Instrucciones de seguridad

ntes de empezar

Lea atentamente todas las instrucciones del usuario antes de utilizar el aparato y consérvelas para
futuras consultas. Retire todo el embalaje y las etiquetas y deséchelos del modo apropiado.

C

.
vidado

Este dispositivo puede ser usado por nifios de edades a partir de los 8 afios en adelante, y personas con
capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas, o falta de experiencia y conocimiento siempre
que se les haya supervisado o proporcionado instrucciones con respecto al uso del dispositivo de una
forma seguray que comprendan los peligros que este conlleva.

Los niflos no deben jugar con el aparato.

La limpieza y el mantenimiento a cargo del usuario no seran llevados a cabo por nifios, a menos que
tengan mas de 8 afios de edad y estén bajo supervision.

Los nifos menores de 8 ailos deben mantenerse alejados del aparato y de su cable de alimentacion.

Si el cable de alimentacion esté dafiado, para evitar riesgos debe reemplazarlo el fabricante, su agente
de servicio o una persona cualificada de modo similar.

El pan se puede quemar, por lo tanto no utilice el dispositivo cerca o debajo de cortinas ni material
inflamable.

Nunca encienda la tostadora con la tapa antipolvo colocada.

Nunca sumerja la unidad en agua u otros liquidos.

El aparato se calienta durante su funcionamiento, especialmente las partes metélicas. Desenchufe la
tostadoray deje que se enfrie antes de colocar la tapa antipolvo y guardarla.

Este aparato no esté disefiado para utilizarse con un temporizador externo o con un sistema de control
remoto aparte.

Este aparato ha sido disefiado exclusivamente para el uso doméstico y para el procesamiento de
cantidades propias en un hogar.



Limpie todas las piezas antes de usarlas por primera vez o cuando se requiera siguiendo las
instrucciones de la seccidon Mantenimiento y limpieza.

¢ No utilice nunca disolventes como el alcohol, la gasolina o el benceno.

de Servicio Tecnico Braun o en los corres-

Antes de conectar el aparato a la red, verifique que el voltaje indicado en la base del aparato se
corresponda con el de su hogar.

No deje el aparato en uso sin supervision.

Evite tocar el interior caliente del aparato.

Nunca permita que el cable entre en contacto con la parte interior.

No introduzca objetos metélicos en el tostador.

Este aparato no estd disefiado para tostar biscotes o similar.

Nunca cubra la apertura del tostador, ni introduzca comida con papel de aluminio.

Nunca utilice el aparato sin la bandeja para migas colocada.

De vez en cuando, saque y vacie la bandeja para migas.

Solo utilice el aparato si este esté de pie en posicidn vertical(, nunca tumbado).

Precaucidn: Después de usar el accesorio para sdndwich, este estara caliente.

No tueste alimentos grasientos.

No coloque nunca la tostada directamente en el tostador.

El consumo en el modo desconectado es el siguiente: 0 W

El tiempo que tarda el equipo en desconectarse automaticamente es el siguiente: no aplicable

a entrar en contacto con alimentos

La licuadora podra depositarse en un Centro ﬁ Los materiales y objetos destinados er

pondientes puntos de recogida que
existan en su pais..

cumplen las disposiciones del

Reglamento europeo 1935/2004.

Catala - Instruccions de seguretat
Abans de la utilitzacié

LI

egiu detinguda i completament les instruccions d’Us abans d'utilitzar Paparell i conserveu-les pera

consultes futures. Traieu tots els envasos i etiquetes i llenceu-los adequadament.

P

o

oz
recaucio

Aquest aparell pot ser utilitzat per nens a partir de 8 anys i per persones amb capacitats fisiques,
sensorials 0 mentals reduides o amb manca d‘experiéncia i coneixements, si han rebut supervisié o
instruccions sobre |'Us de I‘aparell de forma segura i comprenen els perills que comporta.

Els nens no han de jugar amb I‘aparell.

La neteja i el manteniment no han de ser realitzats per nens sense supervisio.

Els nens menors de 8 anys s‘han de mantenir allunyats de I‘aparell i del cable d‘alimentacid.

Si el cable d‘alimentacid esta danyat, ha de ser reemplacat pel fabricant, el agent de servei o per
persones amb una qualificacio similar per evitar riscos.

El pa es pot cremar. Per tant, no utilitzeu I‘aparell a prop o sota cortines o altres materials inflamables.
No enceneu mai la torradora si la tapa guardapols esta collocada.

No submergiu mail‘aparell en aigua o altres liquids.

L'aparell s‘escalfa durant el funcionament, especialment les parts metalliques. Desendolleu la torradora
i deixeu que es refredi abans de posar-li la tapa antipols i guardar-lo.

Aquest aparell no esta dissenyat per funcionar mitjangant un temporitzador extern o un sistema de
control remot independent.

Aquest aparell esta dissenyat exclusivament per a Us domestic i per processar quantitats domeéstiques
normals.

Netegeu totes les peces abans del primer Us o quan sigui necessari, seguint les instruccions de la seccid
Curaineteja.

No utilitzeu mai dissolvents com alcohol, gasolina o benze.

Abans d‘endollar I‘aparell a la presa de corrent, comproveu que el voltatge coincideix amb I‘indicat a la
partinferior de I‘aparell i que utilitza una presa amb presa de terra.

No ho utilitzeu sense vigilancia.

Eviteu tocar l'interior calent.

No deixeu mai que el cable entri en contacte amb [‘interior.

No introduiu objectes metallics a la torradora.

Aquest aparell no és adequat per torrar pa cruixent, biscots o aliments similars.

No cobriu mai la ranura de la torradora, ni introduiu aliments coberts amb paper d‘alumini.



No [‘utilitzeu mai sense la safata recollidora collocada.

De tant en tant, traieu i buideu la safata per recollir molles.

Utilitzeu-la Unicament en posicid vertical.

Precaucid: La gabia de l‘'entrepa esta calenta després d‘utilitzar-la.

No torreu cap aliment gras.

No colloqueu mai les torrades directament sobre la torradora.

El consum d’energia en mode apagat: O W

Periode després del qual I‘equip passa a mode de desconnexid automatica: no aplicable.

No llenceu el produce a les escombraries al Els materials i accessoris que entren en Il
final de la seva vida Util. Leliminacié es pot contacte amb els aliments compleixen
duratermenun Centre de ServeiBrauno la normativa CEE1935/2004.

als punts de recollida apropiates previstos

al vostre pais.

Portugués - Instrucdes de seguranca

Antes de utilizar

Por favor, leia as instrugdes de utilizagdo atentamente e naintegra antes de utilizar o aparelho e
guarde-as para referéncia futura. Remova todas as embalagens e etiquetas e elimine-as
adequadamente.

Atencao

Este aparelho pode ser usado por criangas a partir dos 8 anos de idade e pessoas com limitagdes fisicas,
sensoriais ou mentais ou sem experiéncia e conhecimentos, se supervisionadas ou instruidas quanto ao
uso seguro do aparelho e caso compreendam os perigos envolvidos.

Nao deixe que criangas brinquem com o aparelho.

Alimpeza e a manutencgao a cargo do utilizador ndo devem ser realizadas por criangas, a nao ser que
tenham mais de 8 anos e sejam supervisionadas.

As criangas com menos de 8 anos de idade deverdo ser mantidas afastadas do aparelho e do respetivo
cabo de alimentacao.

Em caso de dano, o cabo de alimentagdo tem de ser substituido pelo fabricante, por um seu agente de
assisténcia técnica ou por pessoas igualmente qualificadas, com vista a evitar potenciais perigos.

O pao pode queimar. Assim sendo, nao utilize o aparelho proximo de ou sob cortinas ou outros materiais
inflamaveis.

Nunca ligue a torradeira se estiver colocada a tampa antipoeira.

Nunca submerja a unidade em égua ou outros liquidos.

O aparelho ird aquecer durante a operacéo, especialmente as pecas metdlicas. Desligue a torradeira da
tomada e deixe-a arrefecer antes de colocar a tampa antipoeira e a guardar.

Este aparelho ndo se destina a operacdo através de um temporizador externo ou um sistema de
controlo remoto separado.

Este aparelho foi concebido apenas para uso doméstico e para processar quantidades domésticas
normais.

Limpe todas as pegas antes da primeira utilizagdo ou conforme necessério, seguindo as instrugdes na
seccdo «Cuidados e limpeza».

Numa utilize dissolventes tais como alcool, gasolina ou benzina.

Antes de ligar a uma tomada, certifique-se de que a respetiva voltagem corresponde a voltagem
impressa no fundo do aparelho.

Quando em funcionamento, o aparelho deve ser mantido sob vigilancia.

Evite o contacto com a parte interior do aparelho quando quente.

Nunca permita que o cabo entre em contacto com o interior do aparelho.

N&o coloque objetos metdlicos no interior da torradeira.

Este aparelho ndo é adequado para torrar pao estaladico, tostas ou produtos semelhantes.

Nunca cubra a ranhura da torradeira, nem introduza alimentos envolvidos em pelicula.

Nunca utilize o aparelho sem que a bandeja de migalhas esteja devidamente colocada.
Ocasionalmente retire e esvazie a bandeja para recolher migalhas.

Utilize apenas na posigao vertical.

Atencdo: O compartimento das sanduiches fica quente apds a utilizacéo.

Nao torrar alimentos gordurosos.

Nunca coloque o péo torrado diretamente sobre a torradeira.



e O consumo de energia no modo off é o seguinte: 0 W
e O periodo ap6s o qual o equipamento sai automaticamente do modo é o seguinte: ndo aplicavel

fim da sua vida Util. A eliminacdo pode ser contacto com produtos alimenticios
efetuada num Centro de Assisténcia da estao em conformidade com as
Braun ou em pontos de recolha adequados prescri¢des do regulamento Europeu
disponiveis no seu pais. 1935/2004.

N&o elimine o produto no lixo doméstico no E Os materiais e os objetos destinados ao QI?

Italiano - Istruzioni di sicurezza
Prima dell’'utilizzo

Si prega dileggere attentamente ed integralmente le istruzioni d’'uso prima di utilizzare il dispositivo e
conservarle per la consultazione. Rimuovere tutti gliimballaggi e le etichette e smaltirliin modo
appropriato.

Attenzione

e Questo apparecchio puo essere utilizzato da bambini di eta superiore a 8 anni e persone con capacita
fisiche, sensoriali o mentali ridotte 0 mancanza di esperienza e conoscenza, a patto che siano
supervisionate o istruite sull'utilizzo sicuro dell’apparecchio e comprendano i potenziali rischi.

e | bambini non devono giocare con l'apparecchio.

e Pulizia e manutenzione non devono essere eseguite da bambini a meno che non abbiano almeno 8 anni
e ricevano supervisione.

e | bambini di eta inferiore a 8 anni devono essere tenuti fuori dalla portata di apparecchio e cavo di
alimentazione.

e Seil cavo dialimentazione € danneggiato, deve essere sostituito dal produttore, dal suo agente addetto

all'assistenza o da altre persone similmente qualificate al fine di evitare pericoli.

Il pane potrebbe bruciare. Quindi non usare vicino o in prossimita di tende o altri materiali infiammabili.

Non accendere il tostapane con il coperchio antipolvere in posizione.

Non immergere |‘'unita in acqua o in altri liquidi.

Il dispositivo si riscalda durante il funzionamento, soprattutto le parti metalliche. Scollegare il tostapane

e lasciarlo raffreddare prima di applicare il coperchio antipolvere e conservarlo.

e Per questo dispositivo non & previsto l'utilizzo di un timer esterno o di un sistema di controllo remoto
separato.

e [’apparecchio & stato progettato solo per 'utilizzo domestico e per processare normali quantita adatte
alla casa.

e Siprega dipulire tutte le parti precedentemente al primo utilizzo o come richiesto, seguendo le
istruzioni nella sezione Manutenzione e Pulizia.

e Maiusare solventi come benzina, alcol o benzene.

Assicuratevi che il voltaggio del vostro impianto elettrico corrisponda a quello stampato sul fondo del

prodotto.

Quando ¢ in funzione, 'apparecchio non deve essere lasciato incustodito.

Non toccare le parti interne roventi.

Non permettere che il filo venga a contatto con le partiinterne.

Non introdurre oggetti metallici all'interno del tostapane.

Questo apparecchio non é adatto per la tostatura di pane friabile, fette biscottate ed altro cibo simile.

Mai coprire 'apertura del tostapane, né inserire cibo avvolto in carta laminata.

Non usare mai il tostapane senza il portabriciole inserito.

E’ necessario estrarre e pulire il raccoglibriciole periodicamente.

Usare soltanto in posizione eretta.

Attenzione: La griglia per sandwich & molto calda dopo l'uso.

Non tostare cibo unto.

Il consumo energetico in modalita spento & il seguente: 0 W

Il periodo di tempo dopo il quale 'apparecchio passera automaticamente in modalita spento e il

seguente: non applicabile

Non smaltire il prodotto insieme ai rifiuti I materiali e gli oggetti destinati al contatto Il
domestici quando non piu necessario. con prodotti alimentari sono conformi Q f
Il prodotto pud essere smaltito pressoun alle prescrizioni del regolamento

centro di assistenza Braun o un centro Europeo 1935/2004.

di raccolta adatto del proprio paese.
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Nederlands - Veiligheidsaanwijzingen
Véoér gebruik

Lees de gebruiksaanwijzing aandachtig en volledig voordat u het toestel gebruikt en bewaar ze voor
toekomstige raadpleging. Verwijder de verpakking en alle etiketten volgens de voorschriften.

Waarschuwmg

e Ditapparaat mag worden gebruikt door kinderen ouder dan 8 jaar en personen met een fysieke,

sensorische of mentale beperking indien zij het product onder begeleiding gebruiken of instructies

hebben gekregen over het veilig gebruik van het apparaat en de gevaren inzien.

Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.

Kinderen jonger dan 8 mogen het apparaat niet reinigen of onderhouden zonder toezicht.

Kinderen jonger dan 8 moeten uit de buurt blijven van het apparaat en zijn netsnoer.

Als het netsnoer beschadigd is, moet het vervangen worden door de fabrikant, diens onderhoudsverte-

genwoordiger of personen met vergelijkbare kwalificaties om gevaarlijke situaties te voorkomen.

e Brood kan aanbranden. Gebruik dit apparaat daarom niet in de buurt van gordijnen of andere brandbare
materialen.

e Zet de broodrooster nooit aan indien het stofdeksel is geplaatst.

e Dompel de eenheid nooit onder in water of andere vloeistoffen.

e Het toestel zal warm worden tijdens de werking, vooral de metalen delen. Trek de stekker vit en laat het
toestel afkoelen voordat u het stofdeksel plaatst en het toestel opbergt.

e Dit toestelis niet bestemd voor werking met behulp van een externe timer of afzonderlijk systeem met
afstandsbediening.

e Hetapparaatis enkel ontworpen voor huishoudelijk gebruik en voor het verwerken van huishoudelijke
hoeveelheden.

e Reinig alle onderdelen voor het eerste gebruik of wanneer nodig, volgens de instructies in de rubriek
«Onderhoud en reiniging».

e Gebruik nooit oplossingen als alcohol, petroleum of wasbenzine.

Controleer, voordat u de stekker in het stopcontact steekt, of het voltage van het stopcontact

overeenkomt met het voltage dat staat vermeld op de onderkant van het apparaat.

Laat het apparaat niet onbeheerd aan staan.

Voorkom aanraken van de hete onderdelen.

Zorg ervoor dat het snoer nooit in aanraking komt met de binnenkant van het apparaat.

Plaats geen metalen objecten in het broodrooster.

Dit apparaat is niet geschikt voor het roosteren van krokant brood, beschuit of ander gelijksoortig voedsel.

Dek de opening van het broodrooster nooit af en plaats geen voedsel dat in (aluminium)folie gewikkeld

isin het broodrooster.

Gebruik het apparaat alleen wanneer de kruimellade op zijn plaats zit.

Regelmatig de kruimellade verwijderen en uitkloppen.

Het stroomverbruik in vitgeschakelde stand is als volgt: 0 W

De periode waarna het toestel automatisch de uitgeschakelde stand bereikt is als volgt: niet van toepassing

Gooi het product niet bij het huishoudelijk E De materialen en voorwerpen bestemd QI?

afval aan het eind van zijn levensduur. om in aanraking te komen met

Breng het voor verwijdering naar een — levensmiddelen, zijn conform met de
Servicecentrum van Braun of naar een voorschriften van de Europese richtlijn
geschikt inzamelpuntin uw land. 1935/2004.

Dansk - Sikkerhedsinstruktioner
Fgribrugtagning

Laes brugsanvisningen omhyggeligt og fuldstaendigt, for apparatet tages i brug og gem den til fremtidig
brug. Fjern al emballage og alle etiketter og kassér dem korrekt.

Forsigtig

e Dette apparat kan bruges af bgrn fra 8 ar og opefter og af personer med reducerede fysiske, sensoriske
eller mentale evner eller mangel pé erfaring og viden, hvis disse har modtaget vejledning eller
instruktion i sikker brug af apparatet og forstar de farer, der er forbundet hermed.

e Bgrn ma ikke lege med apparatet.



e Renggring og vedligeholdelse ma ikke udfgres af bgrn, medmindre de er over 8 ar og er under opsyn.
e Bgrn under 8 ar ma ikke have adgang til apparatet og dets netledning.

Hvis netledningen er beskadiget, skal den udskiftes af producenten eller dennes serviceveerksted eller
af en kvalificeret fagmand for at undga enhver risiko.

Hvis kedlen overfyldes, er der risiko for, at der sprgjter kogende vand ud.

Varmepladen indeholder restvarme efter brugen.

Neddyp aldrig enheden i vand eller andre vaesker.

Teend aldrig for brgdristeren, nar stgvlaget er pa plads.

Dette apparat er ikke beregnet til at kgre ved hjeelp af en ekstern timer eller et separat
fjernkontrolsystem.

e Dette apparat er designet til brug i husholdningen og til maengder, som normalt indgar i en husholdning.
e Renggr alle dele fgr fgrste brug eller efter behov ved at fglge anvisningerne i afsnittet om pleje og
renggring.

Anvend aldrig oplgsningsmidler som sprit, benzin eller benzen.

Kontroller fgr brug, at spaendingen pa lysnettet svarer til spaendingsangivelsen i bunden af apparatet.
Nar apparatet eri brug, bgr det overvages.

Undga at bergre varme indersider.

Ledningen ma ikke bergre apparatets inderside.

Leeg ikke metalgenstande ned i brgdristeren.

Dette apparat er ikke egnet til ristning af knaekbrgd, tvebakker eller lignende.

Brgdristerens &bning ma aldrig tildeekkes. Madvarer indpakket i folie ma ikke ristes.

Brgdristeren ma ikke anvendes uden krummebakke.

Krummebakken bgr med jeevne mellemrum treekkes ud og tgmmes.

Ma kun anvendes opretstaende.

Forsigtig: Sandwichristen er varm efter brug.

Rist ikke fedtholdige fgdevarer.

Leeg aldrig toasten direkte pa brgdristeren.

Stremforbruget i slukket tilstand er som fglger: 0 W

Tidsrummet, efter hvilket udstyret automatisk nar slukket tilstand, er som fglger: ikke relevant

Bortskaf ikke apparatet som husholdnings- Materialer og genstande bestemt til Il
affald efter enden pa dets levetid. Borts- kontakt med fgdevarer eri Q f
kaffelse kan ske pa Braun Service Centre — overensstemmelse med EU-

eller passende indsamlingssted lokalt. forordning 1935/2004.

Norsk - Sikkerhetsanvisninger
For bruk

Les grundig gjennm hele bruksanvisningen fgr apparatet tas i bruk, og ta vare pa den for fremtidig refe-
ranse. Fjern all emballasje og alle etiketter, og foreta passende kassering av disse.

Forsiktig

¢ Denne enheten kan brukes av barn fra 8 ar og oppover, og personer med reduserte fysiske, sensoriske,

eller mentale evner, eller som mangler erfaring og kunnskap, dersom de har fatt oppleering eller

instruksjoner om hvordan apparatet brukes pa en sikker mate og forstar farene ved bruk.

Barn skal ikke leke med apparatet.

Rengjgring og vedlikehold ma ikke utfgres av barn med mindre de er eldre enn 8 r, og under tilsyn.

Barn under 8 ar skal holdes unna apparatet og stremledningen.

Hvis stramledningen er skadet ma den skiftes av produsenten, et av deres serviceverksteder eller en

annen kvalifisert person, for & unnga fare.

* Brgd kan brenne. Derfor bgr den ikke brukes under eller i neerheten av gardiner eller andre brennbare
materialer.

o Sla aldri pa brgdristeren nar stgvdekslet er satt pa.

e Enheten ma aldri dyppesivann eller andre vaesker.

e Apparatet vil blivarmt under drift, og da seerlig metalldelene. Trekk ut stgpslet til brgdristeren og la den
avkjgles for stgvdekslet settes pa og fgr lagring.

o Dette apparatet er ikke ment & bli drevet med hjelp av en ekstern timer eller et separat, fjernstyrt
system.

e Dette apparatet er kun beregnet til bruk i husholdninger og for tilberedning av mengder som er vanlige i
privathusholdninger.
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e Brukaldrilgsemidler som alkohol, bensin eller benzon.

e Vennligst rengjor alle deler fgr de benyttes fgrste gang eller nar det kreves, og falg instruksjonene i
avsnittet Pleie og Rengjgring.

e Fgrdu setter stgpsleti stikkontakten, sjekk at spenningen stemmer overens med spenningsangivelsen

pa etiketten under apparatet.

Ma ikke brukes uten tilsyn.

Unnga & bergre den varme innsiden av apparatet.

La aldri ledningen komme i kontakt med innsiden av apparatet.

Ikke stikk metallgjenstander ned i brgdristeren.

Dette apparatet egner seg ikke til risting av knekkebrgd, kavringer eller lignende mat.

Dekk aldri til brgdristerens apninger, og plasser ikke matvarer med folie i den.

Ma aldri brukes uten smulebrettet pa plass.

Trekk ut og tem smulebrettet i ny og ne.

Ma bare brukes i stdende stilling.

Strgmforbruket i frakoblet modus er som fglger: 0 W

Tiden det tar fgr utstyret nar den automatisk frakoblede modusen er som fglger: ikke relevant

husholdningsavfall pa slutten av brukstiden. kontakt med matvarer (food grade) eri

Ikke kast produktet sammen med Materialer og gjenstander ment for Il
samsvar med EU-forskrift 1935/2004.

Det kann avhendes pé et Braun servicesenter
eller tilsvarende gjenvinningsstasjon for
elektriske/ elektroniske apparater.

Svenska - Sakerhetsanvisningar

Fore anvandning

L&s noga och helt och hallet igenom bruksanvisningarna innan du anvinder maskinen och behall dem for
framtida bruk. Ta bort allt forpackningsmaterial samt etiketter och bortskaffa dem korrekt.

Varnin

° Dennagapparat kan anvandas av barn fran 8 &r och uppat och personer med nedsatt fysisk, sensorisk

eller mental férmaga eller brist pa erfarenhet och kunskap, om de 6vervakas eller far instruktioner

angaende anvéndning av apparaten pa ett sékert satt och férstar riskerna med anvandning.

Barn far inte leka med apparaten.

Rengéring och underhall far inte utféras av barn, savida de inte &r dldre &n 8 ar och Gvervakas.

Barn under 8 ar ska héallas utom rackhall fér apparaten och tillhrande natkabel.

Om anslutningskabeln ar skadad maste den bytas ut av tillverkaren, serviceombudet eller en annan

behorig person for att undvika fara.

Brodet kan ta eld. Brodrosten bor darfor ej placeras nara gardiner eller annat lattantandligt material.

Satt aldrig pa brodrosten om dammskyddet sitter kvar.

Sénk aldrig ned apparaten i vatten eller ndgon annan vétska.

Apparaten blir mycket varm nar den ar igang, sarskilt metalldelarna. Dra ur stromsladden och 14t

brodrosten svalnainnan du satter pd dammskyddet och stéller undan apparaten.

e Denna apparat arinte avsedd att anvandas med hjélp av en extern timer eller ett separat system for
fjarrstyrning.

e Den héarapparaten ar endast avsedd for hushéllsbruk och fér bearbetning av normala méngder vid
hushallsbruk.

e Rengor alla delarinnan produkten anvénds for forsta gangen eller efter behov, enligt anvisningarna i
avsnittet Skotsel och Rengoring.

e Anvand inte I6sningsmedel som t.ex. alkohol, bensin eller bensen.

Innan du ansluter stickkontakten maste du kontrollera att spdnningen stdimmer éverens med den

angivna spanningen pa apparatens undersida.

Apparaten maste évervakas under anvandning.

Undvik att ta pa den heta insidan.

Lat aldrig sladden komma i kontakt med produktens insida.

Forinte in metallféremal i brodrosten.

Det arinte lampligt att rosta knackebrod, skorpor och liknande i apparaten.

Tack aldrig 6ver brédrostens 6ppningar och lagg aldrig i mat som har tackts med folie.

Anvand inte apparaten utan att smulbrickan &r pa plats.

Dra da och da ut smulbrickan och tém den.

Anvand endast apparaten i uppratt lage.
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e Varning: Smérgashallaren blir varm nar den anvands.
e Rostaingen fet mat.

¢ Placera aldrig brodskivan direkt pa brédrosten.

o Stromforbrukningen i franlage ar foljande: 0 W

e Den period efter vilken utrustningen nar automatiskt driftlage ar féljande: ej tillampligt

kastas tillsammans med hushallssoporna. for kontakt med livsmedel
Avfallshantering kann ombesérjas av overensstammer med foreskrifterna i
Brauns servicecenter eller pa din lokala Europadirektivet 1935/2004.
atervinningsstation.

N&r produkten ar forbrukad far den inte E Materialen och féremalen som &r avsedda er

Suomi - Turvallisuusohjeet

Ennen kayttoa

Lue kdyttoohjeet huolella ja taysin, ennen kun kaytat laitetta, ja sdilyta ne tulevaa kdyttoa varten. Poista
kaikki pakkausmateriaalit ja tarrat ja havita ne asianmukaisesti.

Varoitus

o Tata laitetta voivat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset seka henkilot, joiden fyysinen, havainto- tai henkinen

kyky on alentunut tai joilla on vain vahaista kokemusta tai tietamysta laitteen kaytosta, jos heidan

toimintaansa valvotaan tai heille annetaan ohjeet laitteen turvallisesta kaytosta ja jos he ymmartavat

kayttoon liittyvat vaarat.

Lapset eivat saa leikkia laitteella.

Lapset eivat saa puhdistaa tai huoltaa laitetta, elleivat he ole yli 8-vuotiaita ja ellei heita valvota.

Alle 8-vuotiaat lapset on pidettava kaukana laitteesta ja sen virtajohdosta.

Jos virtajohto vahingoittuu, valmistajan, sen huoltoedustajan tai vastaavasti patevan henkilon on

vaihdettava se vaarojen valttamiseksi.

Leipa voi palaa. Ala kayta verhojen tai muiden tulenarkojen pintojen alla tai lahettyvilla.

Alé koskaan kytke leivanpaahdinta paalle, jos polysuojus on paikoillaan.

Ala koskaan upota laitetta veteen tai muihin nesteisiin.

Laite kuumenee kaytossa, erityisesti sen metalliosat. Irrota leivanpaahdin pistorasiasta ja anna sen

jaahtya, ennen kuin asetat polysuojuksen paikoilleen ja varastoit tuotteen.

o Tata laitetta ei ole tarkoitettu kaytettavaksi ulkoisen ajastimen tai erillisen kauko-ohjausjarjestelman
kanssa.

e Tama laite on tarkoitettu ainoastaan kotikayttoon ja tavallisten kotitaloudessa kaytettyjen maarien
kasittelyyn.

e Puhdista kaikki osat ennen ensimmaista kayttokertaa tai tarpeen vaatiessa Hoito ja puhdistus -luvun

ohjeiden mukaisesti.

Ald kayta koskaan livottimia, kuten alkoholia, bensiinia tai bentseenia.

Ennen kuin kytket johdon pistorasiaan, tarkista etta jannite vastaa laitteen pohjaan merkittya jannitetta.

Ala kayta ilman valvontaa.

Ala koske kuumiin sisaosiin.

Varo, ettd johto ei padse koskettamaan sisdosia.

Varo metalliesineiden joutumista leivanpaahtimeen

Tama laite ei sovellu nakkileivan, korppujen tms. paahtamiseen.

Ala koskaan peita paahtimen aukkoa alaka laita sinne kelmuun kaarittya ruokaa.

Ala koskaan kayta ilman murualustaa.

Veda murualusta ulos saanndllisin valiajoin ja tyhjenna se.

Kayta vain pystysuorassa asennossa.

Varoitus: Leivanpidin on kuuma kayton jalkeen.

Al3 paahda rasvaisia ruokia.

Ala koskaan laita paahtoleipaa suoraan paahtimen paalle.

Alla on virrankulutus sammuksissa-tilassa: 0 W

Laite siirtyy automaattisesti sammuksissa-tilaan seuraavan ajan kuluttua: ei sovellu

sen kayttoian lopussa. Havittaminen joutuvat materiaalit ja tarvikkeet
tapahtuu Braun-huollossa tai sopivassa — vastaavat Euroopan yhteison
kerdyspisteessa. asetuksen 1935/2004 vaatimuksia.
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Polski -

Instrukcja bezpieczenstwa

Przed uzyciem

Przed uzyciem urzadzenia nalezy dokfadnie i w catosci przeczytac instrukcje obstugi, a nastepnie
zachowac jg na przysztos¢. Zdemontuj wszystkie elementy oraz wszystkie etykiety znajdujace sie na
urzadzeniu i usun je w odpowiedni sposéb.

Uwaga

Z urzadzenia tego moga korzystac dzieci, ktére ukonczyly 8 lat zycia oraz osoby o zredukowanych
zdolnosciach fizycznych, sensorycznych lub umystowych oraz/lub osoby charakteryzujace sie brakiem
odpowiedniego doswiadczenia lub wiedzy pod warunkiem, ze osoby takie beda dziataé¢ pod nadzorem
lub uzyskajg stosowny instruktaz w zakresie postugiwania sie tym urzadzeniem w sposéb bezpieczny i
zrozumiejg zwigzane z tym zagrozenia.

Nie wolno pozwoli¢, aby dzieci bawity sie tym urzadzeniem.

Czyszczenie urzgdzenia oraz wykonywanie czynnosci konserwacyjnych przy nim mozna powierzaé
dzieciom pod warunkiem, ze ukonczyty one 8 lat zycia i znajdujg sie pod nadzorem os6b dorostych.
Urzadzenie oraz jego kabel zasilajgcy musza byé przechowywane w miejscu niedostepnym dla dzieci w
wieku ponizej 8 lat zycia.

W przypadku, gdy kabel zasilajacy jest uszkodzony, wéwczas w celu uniknigecia zagrozen dla
uzytkownika, kabel ten musi zosta¢ wymieniony przez producenta, autoryzowany serwis naprawczy
producenta lub przez osobe o podobnych kwalifikacjach fachowych.

Chleb moze sie spali¢. Dlatego prosimy nigdy nie uzywac urzgdzenia w poblizu firanek lub innych
tatwopalnych materiatéw.

Nigdy nie wigczac tostera, gdy zatozona jest pokrywa przeciwpytowa.

Urzadzenia nigdy nie nalezy zanurzaé w wodzie ani innym ptynie.

Urzadzenie nagrzewa sie podczas pracy, szczegolnie jego metalowe elementy. Odtgczy¢ toster od
zasilania i poczekaé, az ostygnie przed zatozeniem pokrywy przeciwpytowej i schowaniem.

To urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku z zewnetrznym timerem albo zdalnym systemem sterowania.
Urzadzenie jest przeznaczone wytgcznie do uzytku w gospodarstwie domowym i do obrébki
normalnych dla gospodarstw domowych ilosci produktéw.

Przed pierwszym uzyciem lub w razie koniecznosci nalezy wyczys$cié¢ wszystkie elementy zgodnie z
instrukcjami z rozdziatu Konserwacja i Czyszczenie.

¢ Nigdy nie uzywaj takich rozpuszczalnikéw, jak alkohol, benzyna lub benzen.

Przed podtgczeniem urzadzenia do gniazda zasilania sprawdz, czy napiecie pradu jest zgodne z
napieciem wskazanym na urzadzeniu.

* Pracujgce urzadzenie musi byé pod nadzorem.

e Prosimy unikaé dotykania goracych potraw wewnatrz urzadzenia.

® Prosimy takze nie dopusci¢ do kontaktu kabla z gorgcym urzadzeniem.

e Prosimy nie wktada¢ metalowych przedmiotéw do urzadzenia.

¢ To urzadzenie nie jest odpowiednie do robienia tostéw z pieczywa chrupkiego, sucharkdw lub
podobnego pieczywa.

¢ Prosimy nigdy nie zastania¢ wylotu gorgcego powietrza lub wktadaé zywnoéci pokrytej folia.

e Prosimy nigdy nie uzywac bez pojemnika na okruszki.

e Od czasu do czasu wyjmuj i oprdzniaj tace okruchdw.

e Prosimy uzywac tylko w pozycji pionowej z otworem na kromki skierowanym ku gérze.

e Uwaga: Po uzyciu urzadzenia, pojemnik na chleb jest goracy.

¢ Nie podgrzewac ttustego jedzenia.

¢ Nigdy nie umieszczac tosta bezposrednio na tosterze.

e Pobor mocy w trybie wylaczenia wynosi: 0 W

L]

Okres, po ktérym urzadzenie automatycznie przechodzi w tryb wytgczenia, wynosi: nie dotyczy

Uwagi dotyczace prawidtowego usuwania produktu.

hi4

Na koniec okresu uzytecznosci produktu nie
nalezy wyrzuca¢ do odpad6w miejskich.
Mozna go dostarczy¢ do odpowiednich
os$rodkow segregujacych odpady przygoto-
wanych przez wiadze miejskie lub do jedno-
stek zapewniajgcych takie ustugi. Osobne usuwanie
sprzetu AGD pozwala unikngé negatywnych skutkéw
dla érodowiska naturalnego i zdrowia z powodu jego
nieodpowiedniego usuwania i umozliwia odzyskiwa-
nie materiatow, z ktorych jest ztozony, w celu uzyska-

nia znaczacej oszczednosci energii i zasobow. Zuzyty
sprzet moze mie¢ szkodliwy wptyw na $rodowisko i
zdrowie ludzi, z uwagi na potencjalng zawartosc¢
niebezpiecznych substancji, mieszanin oraz czesci
sktadowych. Na obowigzek osobnego usuwania
sprzetu AGD wskazuje umieszczony na produkcie

symbol przekreslonego pojemnika na $mieci.
QI?
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Cesky - Bezpeénostni pokyny

Pred pouzitim

PfFed pouzitim pristroje si peclivé a kompletné prectéte pokyny pro uZivatele a uschovejte je pro pristi
potfebu. Odstrarite vSechny obaly a Stitky a nalezité je zlikvidujte.

Pozor

¢ Tento spotiebi¢ mohou pouzivat déti od 8 let véku a osoby se snizenou fyzickou, smyslovou nebo

dusevni schopnosti nebo nedostatkem zkuSenosti a znalosti, maji-li nad sebou dozor nebo se jim

dostalo pouceni o pouzivani spotfebice bezpeénym zpUsobem a porozumély nebezpedim, které se

mohou vyskytnout.

S pfistrojem si déti nesméji hrat.

Cisténi a uzivatelskou Udrzbu by nemély provadét déti, pokud nejsou starsi 8 let a neni nad nimi dozor.

Déti mladsi 8 let by se mély udrzovat v dostateéné vzdalenosti od pfistroje a jeho pFivodni Sndry.

Je-li pfivodni $ira poSkozend, musiji vyménit vyrobce, jeho servisni zastupce nebo podobné

kvalifikované osoby, aby se predeslo nebezpedi.

o Kdyz se do prostoru pro pfipravu jidla nebo mixéru naléva horka tekutina, budte opatrni, protoze mize
z pfistroje vystfiknout z dOvodu nahlého vyvinu pary.

e Kdyz je varna konvice preplnéna, vafici voda muZze vystfiknout.

¢ Nikdy neponofujte pFistroj do vody nebo jinych kapalin.

¢ Chléb se mUze zadit pélit. Proto pfistroj nepouzivejte v blizkosti zaclon nebo pod nimi, ani v tésné
blizkosti jinych hoflavych material0.

¢ Nikdy nezapinejte toustovac, je-li na ném protiprachovy kryt.

o Tento pristroj je konstruovan pouze pro pouzivani v domacnosti a pro zpracovavani mnozstvi normalnich
v domacnosti.

o QOcistéte pfed prvnim pouzitim nebo podle potfeby vSechny dily podle pokynd v ¢asti PéCe a Cisténi.

¢ Nikdy nepouzivejte Zadna rozpoustédla, jako je alkohol, benzin nebo benzen.

Pred pfipojenim k elektrické zasuvce zkontrolujte, zda napéti v elektrické siti odpovida napéti

uvedenému na pristroji.

Nenechévejte tento pfistroj zapnuty bez dozoru.

Nedotykejte se horkych vnitrnich ¢asti.

DuUsledné dbejte na to, aby sitovy pfivod nep¥isSel do styku s vnitfkem pfistroje.

Do opékace topinek nevkladejte zadné kovové predméty.

Tento pfistroj neni vhodny k opékani kiehkého chleba, suchar( a podobnych potravin.

Nikdy nezakryvejte otvor opékace, ani do néj nevkladejte potraviny zabalené ve fdlii.

Nikdy pFistroj nepouZivejte bez vioZené misky na drobky.

Prilezitostné vytahnéte a vyprazdnéte zasobnik na drobky.

P¥i pouZivani musi pfistroj rovné a kolmo stat.

Pozor: Sendvicovy koSik je po pouziti horky.

Neopékejte Zadné tucné jidlo.

Nikdy nedavejte topinku pfimo na topinkovac.

Spotteba el.proudu v reZimu vyp. je nasledujici: 0 W

Doba, po které zarizeni dosahne automaticky rezimu vyp. je nasledujici: nepouzitelné

do domovniho odpadu. Likvidaci mdze pro styk s potravinami, splriuji
provést servisni stfedisko Braun nebo — ustanoveni evropského nafizeni
prislusné sbérny ve vasi zemi. 1935/2004.

Nezahazujte vyrobek na koncijeho Zivotnosti E Materialy a soucasti, které jsou uréeny QI?

Slovensky — Bezpecnostné pokyny
Pred pouzitim pristroja

Pred pouZitim spotrebica si pozorne precitajte celé pokyny pre pouzivatela a uschovajte siich pre
referenciu do budicnosti. Odstrarite vSetok baliaci material a Stitky a nalezite ich zlikvidujte.

Upozornenie

e Tento pristroj m6Zu pouZivat deti starSie ako 8 rokov a osoby so zniZzenymi telesnymi, zmyslovymi alebo
dusevnymi schopnostami alebo s nedostatkom skUsenosti a znalosti, ak sU pod dozorom alebo boli
poucené o bezpe¢nom pouZzivani pristrojov a sU si vedomé moZného nebezpecenstva.
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v komundalnom odpade. Zlikvidovat ho

Deti sanesmu hrat s pristrojom.

Cistenie a Udrzbu smu deti vykonavat len pod dozorom a len ak sU starsSie ako 8 rokov.

Deti mladsSie ako 8 rokov udrzujte z dosahu pristroja a jeho napajacieho kabla.

Ak je napéjaci kadbel poSkodeny, je v zaujme zachovania bezpeénosti pouZivatela, aby ho vyrobca, jeho
zékaznicky servis alebo podobne kvalifikovany personal vymenil.

Chlieb sa mo6ze spalit. Preto pristroj nepouzivajte v blizkosti zaclon alebo pod nimi, ani v tesnej blizkosti
inych horlavych materialov.

Nikdy nezapinajte hriankovac s nasadenym protiprachovym krytom.

Zariadenie nikdy neponarajte do vody alebo do inych kvapalin.

Pristroj sa poCas prevadzky zahreje, a to obzvlast jeho kovové ¢asti. Pred nasadenim protiprachového
krytu a uskladnenim hriankovaca ho odpojte a nechajte vychladnut.

Tento pristroj nie je uréeny na prevadzku prostrednictvom externého ¢asovaca alebo samostatného
systému dialkového ovladdania.

Tento pristroj je navrhnuty vyluéne pre pouzitie v domacnosti a na spracovavanie

normélnych mnoZstiev vdomécnosti.

Pred uporabo ustrezno ocistite vse dele ter pri tem upostevajte navodila v razdelku Nega in ¢iscenje.
Nikdy nepouzivajte Ziadne rozpUstad|a, ako napriklad alkohol, benzin alebo benzén.

Pred zapojenim pristroja do elektrickej zasuvky skontrolujte, i napatie v sieti zodpoveda napatiu
vytlaenému na spodnej strane pristroja.

Nenechajte spusteny pristroj bez dohladu.

Nedotykajte sa horGcich vnutornych Casti.

Dosledne dbajte na to, aby sa sietovy privod nedostal do styku s vnUtornou ¢astou pristroja.

Do hriankovaca nevkladajte kovové predmety.

Tento pristroj nie je vhodny na opekanie krehkého chleba, sucharov a podobnych potravin.

Otvor hriankovaca nikdy nezakryvajte, ani donho nevkladajte potraviny zabalené vo folii.

Pristroj nikdy nepouZivajte bez vioZenej misky na omrvinky.

Prilelitostne vyberte a vysypte misku na omrvinky

Pocas pouzivania musi stat pristroj vertikalne.

Vystraha: Klietka na sendvice je po pouZiti hor(ca.

Neopekajte Ziadne mastné jedla.

Toast nikdy nedavajte priamo na hriankovac.

Spotreba energie v reZime vypnutia je nasledovna: 0 W

Doba, po ktorej zariadenie dosiahne automaticky rezim, je nasledovna: neuplatiuje sa

potravinamisu v sulade s

Produkt na konci svojej Zivotnosti nelikvidujte K Materialy a predmety urcené pre styk s er

mdZete cez servisné stredisko spolo¢nosti

poziadavkami eurépskeho nariadenia

Braun alebo na prislusnych zbernych 1935/2004.
miestach vo vasej krajine.

Magyar - Biztonsagi utasitasok
Hasznalat el6tt

Gondosan és teljes kérlGen olvassa at a hasznalati utasitast, miel6tt hasznalatba venné a késziiléket, és
Orizze meg azt késo6bbi hivatkozas céljabdl. Tavolitson el minden csomagolast és cimkét, majd
artalmatlanitsa azokat elGirasszerGen.

F

igyelem

A késziléket 8 évesnél idésebb gyermekek, valamint korlatozott fizikai, érzékelési, vagy szellemi
képességekkel, illetve tapasztalattal és hozzaértéssel nem rendelkezé személyek olyan felelés személy
fellgyelete mellett hasznalhatjak, aki tanacsokkal latja el 6ket a készilék biztonsédgos haszndlatara és
az ebbdl eredd veszélyekre vonatkozdan.

Gyermekek ne jatsszanak a készilékkel.

Atisztitasi és felhasznaldi karbantartasi munkakat gyermekek nem végezhetik el, kivéve ha 8 évesnél
idésebbek és feligyelik 6ket.

A késziléket és annak csatlakozovezetékét tartsa tavol a 8 évesnél fiatalabb gyermekektdl.

Ha a tapkabel meghibasodott, akkor a veszélyek elkerllése érdekében a gyartoval, annak
szervizigynokével, vagy mas ugyanilyen képesitési szakemberrel cseréltesse ki azt.

A behelyezett kenyér megéghet. Ezért ne hasznalja azt figgony, vagy egyéb, konnyen langrakapo anyag
kozelében.
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Soha ne kapcsolja be a kenyérpiritdt, amikor a porfedél a helyén van.

Soha ne meritse a késziléket vizbe vagy mas folyadékba.

A készilék felforrésodik mUkodés kézben, féleg a fémrészei. Hizza ki a kenyérpiritd csatlakozdédugojat,
és varja meg, mig kih(l, miel6tt rateszi a porfedelet, és elteszi azt.

Ezt a készUléket nem szabad kils6 id6zitd vagy kilsé taviranyité segitségével mikodtetni.

Ezt a készUléket kizardlag haztartasi hasznalatra és a haztartadsokban szokvanyos élelmiszer
mennyiségek feldolgozaséara tervezték. .

Elsé hasznélat el6tt, illetve szUkség szerint tisztitson meg minden alkatrészt, az ,Apolas és tisztitas”
rész Utmutatdsait kdvetve.

Soha ne hasznéljon oldészereket, mint az alkohol, gazolaj vagy benzin.

A csatlakozdaljzathoz t6rténé csatlakoztatds el6tt ellendrizze, hogy a haldzati fesziltség megfelel-e a
késziléken jelzett értéknek.

FelUgyelet nélkil ne Uzemeltesse a késziléket.

Ne érintse meg a forrd belsd alkatrészeket.

A vezeték soha ne keriljon a készilék belsejébe.

Fémtargyat ne helyezzen a kenyérpiritoba.

A készilék nem alkalmas extrudalt kenyér, kétszersilt vagy hasonlé élelmiszer

piritasara.

Ne fedje be a kenyérpiritd nyilasat, félidba csomagolt élelmiszert ne helyezzen a készilékbe.

Ne hasznélja a késziléket morzsatalca nélkil.

Néha hizza ki és Uritse ki a morzsaszalat.

A késziléket csak fUggdleges helyzetben hasznélja.

Vigyazat! A szendvicsracs hasznalatot kdvetéen is forro.

Ne piritson zsiros ételeket.

Soha ne helyezze a piritdst kdzvetlenil a kenyérpiritora.

Kikapcsolt allapotban az energiafogyasztas a kovetkezd: 0 W

A készilék ennyiidé elteltével Iép automatikusan a kikapcsolt dllapotba: n.a.

Atermék hasznos élettartamanak leteltével Az élelmiszerekkel kapcsolatba kerilé I
ne dobja azt a haztartdsi hulladékok kozé. targyak és anyagok megfelelnek az

A kiszolgalt késziléket hulladékként atveszi — Eurdpai Uni6 1935/2004 rendeletében

a Braun szervizkdzpont vagy leadhatja azt foglaltaknak.

az On orszagaban taldlhaté megfeleld
hulladékgyUjté telepeken.

Hrvatski - Sigurnosne upute

P

rije uporabe

M

olimo vas da prije poéetka koriStenja uredaja pazljivo i u cijelosti procitate korisni¢ke upute i pohranite ih

za buduce koriStenje. Uklonite ambalaZu i etikete i odloZite ih na odgovarajuéi nacin.

P

ozor

Ovaj uredaj smiju upotrebljavati djeca od 8 godine navise te osobe smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili
mentalnih sposobnostiili nedovoljnog iskustva i znanja ako su pod nadzorom ili su upuceni kako sigurno
koristiti stroj i razumiju uklju¢ene opasnosti.

Djeca se ne smiju igrati s uredajem.

Djeci se ne smije povijeriti ¢iS¢enje i korisnicko odrzavanje uredaja ako nisu starija od 8 godina i pod
nadzorom.

Djecu mladu od 8 godina drzite podalje od uredaja i njegova strujnog kabela.

Ako se kabel za napajanje osSteti, mora ga zamijeniti proizvodac, njegova servisna sluzba ili osobe slicnih
kvalifikacija da bi se izbjegle moguée opasnosti.

Kruh se mozZe zapaliti stoga nemojte koristiti aparat u bliziniili ispod zavjesa ili nekog drugog zapaljivog
materijala.

Nikada ne ukljucujte toster ako je poklopac za zastitu od prasine na mjestu.

Nikada ne uranjajte jedinicu u vodu ili druge tekuéine.

Uredaj ¢e se zagrijati tijekom rada, a posebno metalni dijelovi. IskopCajte toster i pricekajte da se ohladi
prije nego vratite poklopac za zastitu od prasine i pohranite.

Ovaj uredaj nije predviden za koriStenje preko vanjskog tajmera ili zasebnog daljinskog upravljackog
sustava.
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¢ Ovaj uredaj je namijenjen iskljucivo za upotrebu u domacinstvu i za obradu uobicajenih koli¢ina koje se u
domadinstvu koriste.

¢ Molimo vas da prije prvog koristenja ili kad je to potrebno ocistite sve dijelove, pridrzavajuci se uputa

navedenih u odjeljku Odrzavanje i ¢is¢enje.

Nikada nemojte koristiti sredstva poput alkohola, benzina ili acetona.

Prije ukljugivanja u uti¢nicu, provjerite odgovara li vas napon naponu ispisanom na dnu uredaja.

Nemojte ostavljati uredaj bez nadzora.

Izbjegavajte dodirivati vruce unutarnje dijelove.

Nikad ne dozvolite da kabel dode u kontakt s unutarnjim dijelovima.

U toster nemojte stavljati metalne predmete.

Ovaj uredaj nije prikladan za tostiranje krekera, prepecenca i slicne hrane.

Nikada ne prekrivajte otvor tostera i ne stavljajte unutra hranu zamotanu u foliju.

Nikad ne koristite uredaj ako plitica za prikupljanje mrvica nije na svojem mjestu.

Povremeno izvucite i odistite pliticu za mrvice.

Pri koristenju uredaj uvijek mora biti u uspravnom polozaju.

PaZnja: ReSetka tostera je nakon koristenja vruca.

Nemojte tostirati nikakvu masnu hranu.

Nemojte nikada tost staviti izravno na toster.

Potrosnja struje u isklju¢enom nacinu rada je kako slijedi: 0 W

Period nakon kojeg oprema dostiZe automatski iskljuceni nacin rada je kako slijedi: nema podataka

trajanja proizvoda isti ne odlazete kao s hranom ispunjavaju sve zahtjeve
kuéanski otpad. OdloZiti ga mozete u EU-Direktive 1935/2004.
servisnom centru tvrtke Braun ili prikladnom

sabirnom mjestu u vasoj zemlji.

Molimo vas da, nakon isteka Zivotnog vijeka E Materijali i predmeti koji dolaze u kontakt QI?

Slovenski — Varnostna navodila

Pred uporabo

Pred uporabo naprave natanéno in v celoti preberite navodila za uporabo ter jih shranite za kasnejSo
uporabo. Odstranite vso embalaZo in oznake ter jih ustrezno zavrzite.

Opozorilo

¢ Napravo lahko uporabljajo otroci, stari 8 let in ve¢, ter osebe z zmanjSanimi fizi¢nimi, zaznavnimi ali

miselnimi zmoznostmi ter pomanjkanjem izkusenjin znanja, ¢e so pod nadzorom, ali pa so bili pouceni o

varni uporabi naprave ter se zavedajo nevarnosti.

Otroci se ne smejo igrati z napravo.

Otroci, mlajsi od 8 let, ne smejo biti v bliZini naprave in elektriénega kabla.

Ce je elektri¢ni kabel poSkodovan, ga mora zamenjati proizvajalec, njegov serviser ali podobno

usposobljena oseba, da ne pride do nevarnosti.

Kruh se lahko zaZge. Naprave zato ne uporabljajte v bliZini zaves ali drugih vnetljivih materialov.

Ce je pokrov proti prahu namescen, nikoli ne vklopite opekaca.

Enote nikoli ne potopite v vodo ali drugo tekocino.

Naprava se bo med delovanjem segrela, zlasti kovinski deli. Opekac izkljuCite in pocakajte, da se ohladi,

preden namestite pokrov proti prahu, in opekac shranite.

Naprava ni predvidena za uporabo z zunanjim ¢asovnikom ali lo¢enim sistemom za oddaljeni nadzor.

¢ Naprava je namenjena izkljuéno uporabi v gospodinjstvu in predelavi take koli¢ine Zivil, ki je obi¢ajna za
gospodinjstvo.

e Pred uporabo ustrezno oCistite vse dele ter pri tem upostevajte navodila v razdelku Nega in ¢is¢enje.

¢ Nikoli ne uporabljajte nobenih topil, kot so alkohol, bencin ali benzen.

Preden prikljucite napravo v elektri¢no vti¢nico, preverite, ali vaSa omreZna napetost ustreza napetosti,

ki je navedena na dnu naprave.

Naprave ne smete uporabljati brez nadzora.

Ne dotikajte se vrocih notranjih delov naprave.

Pazite, da elektricni kabel ne pride v stik z notranjostjo naprave.

V opekac ne dajajte kovinskih predmetov.

Naprava ni primerna, da bi v njej opekli hrustljave kruhke, prepecenec in podobna Zivila.
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ReZe opekaca ne smete pokriti ali vanjo vstaviti Zivila, ki je zavito v folijo.
Podstavek za drobtine mora biti med uporabo vedno namescen.

Podstavek za drobtine obaasno izvlecite in odstranite drobtine.

Napravo uporabljajte le v pokonénem poloZaju.

Pozor: Mrezica za sendvice je po uporabi vroca.

Ne prazite nobenih mascobnih Zivil.

Toasta nikoli ne postavljajte neposredno na opekac.

Poraba energije v izklopljenem nacinu je naslednja: 0 W

Obdobje, po katerem se oprema samodejno izklopi, je naslednje: ni relevantno

Ko izdelek nive¢ uporaben, ga ne zavrzite Materiali in pripomocki, ki lahko pridejo Il
med gospodinjske odpadke. Izdelek lahko v stik z Zivili, so skladni z uredbo Qf
prinesete v Braunov servisni center ali na — Evropskega parlamenta in Sveta st.

ustrezno zbirali§¢e v vasi drzavi. 1935/2004.

Tirkce — Givenlik Talimatlari

Uyari

Al

eti kullanmadan &nce lUtfen kullanici talimatlarinin tamamini dikkatlice okuyun ve ileride basvurmak

amaciyla saklayin. Tum ambalaj malzemelerini ve etiketleri ¢ikartip uygun sekilde atin.

D

ikkat

Bu cihaz 8 yas Uzerindeki cocuklar ve fiziksel, duyusal veya zihinsel yetileri dUsUk ya da tecribesi ve
bilgisi olmayan kimseler tarafindan kullanilabilir. Ancak, bu kisiler cihazin givenli bicimde kullanimi
hakkinda yeterince bilgilendirilmis, tehlikeleri anlamis olmalidir ve denetim altinda bulunmalidir.
Cocuklar cihazla oynamamalidir.

8 yasin Uzerinde olmadikga ve gozetim saglanmadikea, temizlik ve kullanici bakimiislemleri cocuklar
tarafindan yapilamaz.

8 yasin altindaki ¢ocuklar cihazdan ve cihazin elektrik kablosundan uzak tutulmaldir.

Guc kablosu hasarliysa, riski 6nlemek icin Uretici, servis yetkilisi veya benzer ehliyete sahip kisiler
tarafindan degistirilmelidir.

Ekmek yanip alev alabilir. Bu nedenle cihazi, perdenin ya da diger yanici malzemelerin yaninda veya
altinda kullanmayiniz.

Toz kapagi takiliyken tost makinesini asla ¢alistirmayin.

Uniteyi su veya bagka bir sivinin igine kesinlikle daldirmayin.

Calistirma sirasinda cihaz, 6zellikle de metal pargalar isinir. Ekmek kizartma makinesinin fisini ¢cekin ve
toz kapagini takip saklamadan nce sogumasini bekleyin.

Bu cihaz harici bir zamanlayici veya ayri bir uzaktan kumanda sistemiile ¢calistiriimak Uzere
tasarlanmamistir.

Bu cihaz yalnizca evde kullaniimak i¢in ve normal sartlarda evde kullanilan miktarlarin islenmesiigin
tasarlanmistir.

LUtfen tUm parcalariilk kez kullanmadan 6nce veya gerekli oldukga, Bakim ve Temizlik bolumundeki
talimatlara uyarak temizleyin.

e Aslaalkol, benzin ve ispirto gibi ¢oziculer ullanmayodnoz.

Cihazi prize takmadan 6nce, sebeke cereyan geriliminin, cihazin altinda yazili olan voltaj ile uygunlugunu
kontrol ediniz.

Cihaz galisiyorken odayi terk etmeyiniz.

Sicak olan i¢ yUzeye dokunmayiniz.

Cihazin kablosunun asla sicak i¢ yUzey ile temas etmesine izin vermeyiniz.

Ekmek kizartma makinenizin icine metal cisimler sokmayiniz.

Bu cihaz, gevrek ekmek, peksimet veya benzer yiyeceklerin kizartiimasiigin uygun degildir.

Asla, cihazin ekmek deliklerini 6rtmeyiniz ya da igine aliminyum folyoya sarilmis yiyecek koymayiniz.
Kirinti tepsisi takili olmadan asla kullanmayiniz.

Bazen kirinti tepsisini disari ¢ekin ve bosaltin.

Cihazi sadece dik pozisyonda kullaniniz.

Uyari: Sandvig kafesi kullanim sonrasinda sicaktir.

Hicbir yagli gida kizartmayin.

Kizarmis ekmegi asla dogrudan ekmek kizartici Ustine koymayin.

N
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e Kapali modda gi¢ tUketimi asagidaki gibidir: 0 W
e Ekipmanin otomatik moduna ulastigi sUre asagidaki gibidir: Uygulanmaz

Cihaz kullanim 6mrini tamamladiginda Gida maddeleriile temas eden aksam ve Il
|Utfen evsel atiklarla birlikte atmayin. Cihazi materyaller Avrupa Birliginin

atmak icin Braun Servis Merkezine veya — 1935/2004 sayili yonergesiile

Ulkenizde bulunan uygun toplama ongorilen tavsiyelere uygundur.

noktalarina birakabilirsiniz.

OEEE STANDARTLARINA UYGUNDUR

Bakanlik¢a tespit edilen kullanim émr{ 7 yildir. Delonghi Bosphorus Ev Aletleri Tic. A.Q. Meydan
Uretici firma ve CE ipareti uygunluk Sok. No:1 Beybi Giz Plaza D:53-54

demerlendirme kurulupu: Maslak/ySTANBUL

De’Longhi Braun Household GmbH
Carl-Ulrich-Str. 4

63263 Neu-Isenburg

Germany

DLB Tuketici Hizmetleri
44427 64
info@braunhousehold.com.tr

Romana (RO/MD) - Instructiuni de siguranta
Tnainte de utilizare

Va rugam sa cititi cu atentie siTn intregime instructiunile inainte de a utiliza aparatul si sa le pastrati pentru
referinta ulterioara. Indepartati toate ambalajele si etichetele si le evacuati ca deseu in mod corespunzator.

Atentie

senzoriale sau mentale reduse sau fara experienta si cunostinte doar sub supraveghere sau dupa o
instruire care sa le ofere informatiile necesare pentru utilizarea Tn siguranta a aparatului si daca acestea
Tnteleg pericolele implicate.

e Copiii nu trebuie lasati sa se joace cu acest aparat.

e Curatarea siintretinerea de catre utilizator nu va fi realizata de catre copii daca acestia nu au peste 8 ani
si daca nu sunt supravegheati.

e Copiii sub 8 ani nu trebuie lasatiin apropierea aparatului si a cablului de alimentare.

e Dacd cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie Tnlocuit de catre producator, de catre agentul
de service sau de catre persoane calificate pentru a se evita potentialele pericole.

¢ Painea se poate arde, din acest motiv nu trebuie sa utilizati aparatul in apropierea sau dedesubtul
perdelelor sau materialelor inflamabile.

¢ Nu porniti niciodata prajitorul daca capacul pentru praf este la locul sau.

¢ Nu scufundatiniciodatd ansamblul in apa sau n alte lichide.

e Aparatul se vaincinge Tn timpul functionarii, in special piesele metalice. Scoateti din priza prajitorul si
|asati-l sa se raceasca inainte de a pune capacul pentru praf siinainte de depozitare.

e Acest aparat nu este destinat utilizarii prin intermediul unui cronometru extern sau al unui sistem
separat de comanda de la distanta.

¢ Acest aparat este proiectat exclusiv pentru uz casnic, pentru procesarea de cantitati obisnuite din
gospodarie.

* Varugam sa curatati toate piesele Tnainte de prima utilizare sau conform cerintelor, urménd

instructiunile din sectiunea Ingrijire si curatare.

Nu folositi niciodata dizolvanti ca alcoolul sau benzina.

Inainte de conectarea la priza, verificati daca tensiunea acesteia corespunde celei indicate pe aparat.

Nu lasati aparatul in functiune fara a-1 supraveghea.

Evitati atingerea interiorului fierbinte al aparatului.

Nu lasati cablul sa intre Tn contact cu zona interioara.

Nu introduceti obiecte metalice in préjitorul de paine.

Acest aparat nu a fost conceput pentru biscuiti, pesmet sau alte alimente similare.

Nu acoperiti niciodata prajitorul Tn timpul functionarii si nu introduceti mancare ambalata in hartie de

aluminiu.

Nu utilizati niciodata aparatul daca tavita pentru firimituri nu este la locul ei.

Din cand in cand scoateti si goliti tava pentru firimituri.

o Utilizati aparatul numai atunci cand se afla in picioare, in pozitie verticala.
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menajere la sfarsitul ciclului de viata al

Atentie: Carcasa pentru sandwich este fierbinte dupa utilizare.

Nu prajiti niciun aliment cu grasimi.

Nu puneti niciodata painea prajita direct pe prajitorul de paine.

Consumul de energie Tn modul Oprit este urmatorul: 0 W

Perioada dupa care echipamentul ajunge Tn modul automat de functionare este urmatoarea: neaplicabil

contactului cu produsele alimentare

Nu aruncati produsul iTmpreuna cu deseurile E Materialele si obiectele destinate I?

acestuia. Produsul poate fi remis la un

suntin conformitate cu dispozitiile

centru de service Braun sau la un punct de regulamentului European 1935/2004.
colectare corespunzator din tara dvs.

EAANvViIKG — O8nyieg aopalAciag

n

PV amod ) Xprion

MapakaAovpe SiafaoTe Pe MPOCOXN TIG 08N YIEG XP1IONG TIPIV XPNOLIOTION|CETE TN CUOKEUT). AQaIpECTE
TN OUOKEUAOIO KAl TIG ETIKETEG KA AMOCUPETE KATAAANAQL.

n

poooxi

AuTr) 1 cuoKeLT) unopei va xpnotomomeei anod nadid 8 eT®OV KAt Avw Kat amnd ATOUO PE HEIWHEVEG
(PUOIKEG, QVTIANTITIKEG 1] B1aVONTIKEG IKAVOTNTEG 1) ATOMA XWPIG EUTIELRIA KAl YVQOOELG, LOVO UTIO ETITHPNON
1) €Gv TOUG €Xouv 600l 0BNYieC YO TNV AOPAAT XPT)0N TNG CUOKEUNG KAl £XO0ULV KATAAARBEL TOUG evEEXOE-
VOUuG KIvBOvoug.

Ta madiéd va pnv naiCouv e T CUOKELT.

H ouvokeun 6ev ipémnet va kabapiCeTal kal va cuvinpeitat and nadid ektdg edv ival Avw TV 8 ETMV Kal
eTmpEOoLVTAL.

H ouokeun kat To NAEKTPIKO KAA®SIO TNG va puAdacovTal pakpld and matdid KATwW TV 8 ETV.

Edv 10 nAekTpIKO KOA®BI0 £XEl POOPEL, MPETEL VO AVTIKATAOTAOE OO TOV KATAOKELAOTY),
€E0V01060TNEVO CUVEPYEIO TOU 1] KATAAANAQ KOTAPTIONEVA ATOUA YA VO amoTPATE! 0 KivBuvog.

To Ywui uropei va kael. M’ autd pn XPNOILOTIOLETE TN GUOKEUT KOVTA 1 KATW aTid KOUPTIVEG 1) AAAQ
€0@PAEKTA VAIKA.

MoTé unv avapeTe T PLYAVIEPA LE TOTIOOETNUEVO TO KATIAKL.

Mn BuBiCete MoOTE T Oouokeur) LEoa og vepod 1] AAAa vypA.

H ouokeun) Ba Ceotabei katd T Aertoupyia, 1Blaitepa Ta LETAAAIKA PEPT. BydAte ™ gpuyaviEpa and v
mpiCa KAl apnOTE TN VO KPUMOEL TIPIV TOTIOOETAOETE TO KATIAKL KAL TNV OTIOONKEVOETE.

H ouokeur| 8ev poBAETETAL VO AEITOVPYET PE EEWTEPIKO XPOVOBIOKOTTN 1) AAAO 00OTNUA TNAEXEIPIOUOU.
AUTI) | CUOKEUT] €XEL OXEBIAOTEL LOVO YIa OLKIOKY) XPT)OM KAl YIO OIKIAKEG TIOOOTNTEG.

MapakaAolpe va kaBapilete OAQ TO HEPN TIPIV XPTOLLOTIOW|OETE TN GUOKEUN YA TIPAOTN POoPA i} dTav
XpelaleTal, cONP®Va e TIG 08nyieg TNG avtioTolxng evoTTAG.

e [10TE pnv XPNOOTOLE(TE BIOAVTEG OTIWG OAKOOA, Beviivn 1) BeEvCOALO0.

Mpw BaAeTte T cuokeur) otnv TPIa EAEYETE €AV N TAON TOU PEVUATOG CUUPWVEL e TNV TAOT TIOU
QAVaYPAPETAL OTO KATW UEPOG TNG CUOKEUNG.

Mn XPNOlLOTIOLEITE XWPIG ETITAENO.

MpooéEte va unv ayyiCeTe Ta KALTA EOWTEPIKA ONuEia.

MoTé unv apnvete To KAA®SL0 va €pOeL OE ETIAPT) LIE TO ECWTEPIKO.

Mnv TomnoBeTeite HETAAAIKA QVTIKEIUEVA LECA OTN PPUYAVIEQQ.

H ouokeun autr dev eivat KOTAAANAN yia Eeponuévo Pwpi, ppuyavid 1) avaAoya TPOPIUA.

MoTté un okendaleTe TV LTIOBOXT YA TO PWHI KAl LNV TOTIOOETEITE TPOPIUA KAAVUUEVA E AAOUUIVOXAPTO.
Mn xpnotuomoleite MOTE XwPIg va gival otn B€on Tou o §iokog yla Ta PixouAa.

Meplotaoiakd Tpapngte €Ew kat adeldote To 6ioko yia YixouAa.

Xpnowotmoleite pévo aoe 6pBla B€on.

Mpoooxn: H tootiépa advtoultg ivat (o YETA TN XPT0N.

Mnv Univete Aimapd TpO®Iua.

Mnv TonoBeteite MOTE TO TOOT AnevBEeiag MAVK oTNV TOOTIEPQ.

H kaTavadAwon 1ox0og og amnevepyoTomnuévn Aettovpyia eivat: 0 W

To didompa £nerra anod 10 Omoio 0 EEOTIAIOUOG EICEPXETAL AUTONOTA OE ATIEVEPYOTIOINUEVN AEITOUPYIO
eivat: pn dlaOgoiuo
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Mnv neTdTe TO TIPOIOV OTA OIKIOKA Ta VAIKA KOt TO QVTIKE{UEVA TIOU Il
amopPPIMHaTa PETA TO TEAOG TOU KUKAOU mpoopifovtal va £pBouv e AP pe

Cwng Tou. Mmopeite va To apadooete — TPOPIUA CUPHOPPOVOVTAL UE TIG
0TO KEVTPO O€PPIG ™G Braun 1y ota onueia dlatagelg Tou Evpwnaikod Kavoviopoo
OULAAOYNG TNG XWPOG OOG. 1935/2004.

Kasak — Kayinci3gik 6oibiHIWIA HYycKaynap
MaiipanaHappgaH OypbiH

KypbinfbiHbl Naaanady anabiHaa naiganaHyllbl HYCKayJblFbIH MYKUSIT OKbIN LUbIFbIN, Oonawlakra
aHblKTamMa any yLiH caKTtan KOoWbiHbI3. ByKin opaybiwl neH Xxancbipmanapabl anbin, TUICTI Typae
KOKbICKA JTaKTbIPbIHbI3.

AGaitnaHpi3

e Byn KypbIIFbIHbI 8 XXacka TONIFaH XaHe 0aH ackaHaap FaHa KosaaHyFa Tuic XaHe kembarar, cesim
Xyhieci JaMbiMaraH HeMece akbl1-eci keM, KypbUFbIHbI KONAaHy Taxipnbeci Xok He kongaHa 6inMenTiH
afamMaap KypbUIFbIHbI KAYinci3 kongaHy, katepini xargannap Typanbl HyCKay afnca Hemece TUICTi afaMHbIH,
Kagaranaybl 60ibIHLIA NanganaHyra Tumic.

e bananap KypbUFbIMEH OiHamMaybl TUiC.

e Bananap 8 xacTtaH acnaraH 6osca XaHe epecekTepAiH kaaaranaybl 6onmMaca, Tasanay MeH KyTin ycTtay
>KYMbICTapbIH iCKe acbipmayfa THiC.

e 8acka TonMaraH 6ananapibl KypblUIFbiFa XXoHe OHbIH, 3/1IeKTP CbiMblHA XakbliHAATYyFa 6onmangpl.

e Kopek cbiMbl OyTiHIN Kanca, kaTepni Xaraar OpbiH anMac YLUiH OHbl OHAIPYLUI HEMECEe BHAIPYLUIHIH,
yoKineTTi areHTi Hemece GinikTi agam aybICTbIpyFa TUIC.

e HaH Kkyiin keTyi MymkiH. Con cebenTi OHblIH, XaHblHAA HEMece acTbiHAa NepaeHi Hemece oHal XaHaTbiH
6acka matepuangapbl KonaaHoaHbI3.

e LllaHHaH KOpFaNTbIH Kaknak, xabblk, 601ca, TOCTEPAi TOKKA KOcyFa 6onmMainapi.

e KypblIFbiHbI €LLKaLIaH CyFa Hemece 6acka Cyiiblk 3aTTapFa MaTblpMaHbI3.

o KypbiniFbl, cipece oHbIH, MeTan 6enwekTepi XymMbic 6apbiCbiHAA biCbIn KeTesi. LLlaHHaH KopFaiTbiH
KaknarblH >Xayblrn, cakTayFa KospaaH OypblH TOCTEPAi TOKTaH CybIpbIn, CYbITbIHbI3.

e Byn KypbIIFbl CEIPTKEI TaliMep HeMece 6enek KallblikTaH 6ackapy Xyleci apkbUibl naganaHyra
apHanmaraH.

® By KypblaFbl TYPMbICTA FaHa KONAAHYFa apHaFaH XoHe TaFraMaapabl TYPMbICTa KaXKeTTi Menepae FaHa
KONAaHy Kaxer.

e AnFall peT nanganaHap angbiHoa Hemece KaxeT 6onFaH kesfe, «KyTin yctay xeHe Tazanay»
GenimaepiHaeri Hyckaynapra cyieHin, 6apnblk 6enwekTepiH TadanaHbi3.

e EwkawaH ankorosb, 6eH31H HeMece 6EH3VH CUSKThI epiTKiluTepAi nanaanaHbaHbI3.

KypblFbiHbI @FblTNara kocnac 6ypbiH, aFblTNaHbIH, KyaT KyLUi KypbUIFblAa KepceTiireH KyaT KyLUiHe cai

EeKEHiHe KO3 XeTKI3iHj3.

ManpanaHFaH Ke3ae kapaycbi3 KanabipMaHbl3.

blcTbik, iLki 6enikTepiH ycTamaHbI3.

ChbIMbIHBbIH, iLLIKi XXaFblHa TWiN TypybIHa X0 6epMeH;3.

TocTepaiH, ilWiHe MeTangaH xacanfaH 3aTrapabl CasIMaHbI3.

Byn KypblnFbl KipTinaek HaHAbl, KenTipireH HaHAbl HeMece coJlapFa yKcac TaFaMmaapabl Kyblpy YLUiH

xapamangpl.

TocTep YAChIH eLlyakbITTa XannaHbl3 XXoHe XYKanTbipFa opasiFaH Taramabl CaIMaHbI3.

KokpbIM Hayacbkl OpHbIHAA 6onMaca ellyakbiTTa KongaHoaHbI3.

Kesnencok, LWbiFapbin TaCTaHbI3 XOHE CbIHFbILI HayaHbl 60CaTbIHbI3.

Tek Tik TYpFaH KannbiHAA KONOAHbIHbI3.

AbGai 60nbIHbI3: CaHOBMY-TPUIIb NanganaHbin 60FaHHaH KeiiH eTe bICTbIK 6onapl.

Marinbl TamakTaH TOCT XacayFa 6onmangpi.

TOCTThI eLLKaLLaH TOCTEPAiH, YCTIHE Tikenen KOMMaHbI3.

Owipyni kyinae Kyat TyTbiHy kenemi: 0 BT

CopaH keliH xabablk aBTOMaTTbl TYPAE eLwipyi Kyire ayblcaTblH yakbIT KE3€Hi: KoNaaHbUIMaiabl

OHiM KonpaHbICTaH WbikkaHaa 6acka yi
KOKbICbIMEH Bipre TactamaHpl3. EniHisaeri ﬁ
Braun kpl3mMeT kepceTy opTablfbiHa

HeMece TUICTi X1Hay opTasbIKTapblHA

eTKi3yiHi3re 6onaabl.
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Pycckuii — UHCTPYKLUMM NO TEXHUKEe 6e30nacHOCTU

Mepen ucnonb3oBaHuem

TwaTenbHO U NOJIHOCTHIO NPoYMTaliTe AaHHbIE MHCTPYKLUU Nepen, Ha4aaoM UCMOoJIb30BaHUS
npuGopa, a Tak)Ke COXpaHUTe UX A1 NoJsTy4eHUs cnpaBku B Gyayuiem. CHAMUTE BCIO YNaKOBKY U
HaKneiku; yTUnu3upyiite nx Hagnexaiwmum oopasom.

OcTopoXxHO!

JaHHbI NprBop MOXET MCMNONb30BaTbCA AeTbMU CTapLue 8 NeT 1 N1LamMu C OrpaHNYeHHbIMU
dU3NYECKNMU, CEHCOPHBIMU U YMCTBEHHBIMW BO3MOXHOCTSAMU UV OTCYTCTBMEM OMbITa U 3HAHWIA, €CNU
OHW HaxoAsATCst NoA, HabMIoAEHNEM U MPOLLIM COOTBETCTBYIOLLMIA MHCTPYKTaX No 6e3onacHoMy
NpUMEHeHN0 NPUGOopPa 1 ECNIV OHM OCO3HAIOT CBSAI3AHHBIE C 3TVMM OMACHOCTU.

JaHHbI Npnbop He NpeaHa3HayeH ans AeTCKUX Urp.

OuucTka 1 Nob30BaTeNIbCkoe 06CYXNBAHME HE LOJXKHbI BbINMOJIHATLCS AETbMU; UCKITIOYEHNE: AETU
cTapLue 8 net noA NpMCMOTPOM B3POCIIbIM.

JaHHbI NprBOoP 1 ero CETEBOW LLHYP AO/MKHbI HAXOAUTLCS BHE AOCAraeMOCTU AeTel mnaaie 8 net.
B uenax npenoTspaLleHns onacHbIX CUTyauuni, Npyv NOBPEXAEHNN CETEBOIO LLUHYPa OH NOOJIEXNUT
3aMeHe, BbIMOJIHAEMOW MPOU3BOAUTENEM, COTPYAHMKOM CEPBUCHOM CNYXObl KOMMaHUN-NPOU3BOAUTENS
WAN CneunanMcToM COOTBETCTBYIOLLEN KBanbukaumn.

BBuay HanMums onacHoOCTY BO3ropaHus xneba He BKIoYariTe TOCTEP NOA/PSAOM C 3aHAaBECKaMy Unn
APYruMun NerkoBOCNIaMeHsIoWMMNCA MaTepuranamu.

Hukorga He BkoyarTe TOCTEP, HE CHAB MPEeABAPUTENbHO Mbl1IE3ALLUTHYIO KPbILLIKY.

MorpyxaTb Npnbop B BoAY Un Kakyio-nnbo ApYyryio XUAKOCTb CTPOro BOCMpPELLaeTCs.

Bo BpeMsi paboTbl yCTPOMCTBO Pa3orpeBaeTcsi, B 0COOEHHOCTY MeTannmyeckme getann. OtcoeamHuTe
TOCTEpP OT 3NEKTPOCETUN 1 JanTe eMy OCTbITb, NOCSIE YEro A4J15 ero fasbHenLero XpaHeHs nocTaBbTe
NbINEe3ALUNTHYIO KPbILLKY HA MECTO.

JlaHHOe yCTPONCTBO He npeaHa3HavyeHo Ans SKCnayaraumm ¢ NOMOLLBIO BHELLHEro Tarimepa unmn
OTAENIbHOM CUCTEMBI ANCTAHLMOHHOIO yNpasieHns.

JaHHbI Nprbop NpeaHasHayeH NCKIYUTENBHO ANS AOMALUHEro Noab30oBaHus, Ans 06paboTkm
NpoAyKTOB B 06beMax, HOpMasibHbIX A1 OMALLHEr0 X035MCTBa.

Mepen NnepBbIM NCMOJIL30BAHMEM O4MUCTUTE BCE AeTanu Hagexatimm o6pa3omM B COOTBETCTBUM C
yKasaHusaMu pasaena «YXom v YNCTka».

Huvkorpa He ncnonb3yinTe pacTBOPUTENM, Takne Kak cnnpT, 6eH3UH nnmn 6eH30n.

[Mepen BKIIOYEHVEM B PO3ETKY MPOBEPLTE COOTBETCTBME HANPSXEHNSA B CETU U HANPSXEHNS,
yKa3aHHOro B HUXHeN YacTu npmbopa.

He octaBnsiite paboTatowwmii npubop 6e3 npucMoTpa.

He npukacaiTecs K ropsiienn BHyTPEHHEN MOBEPXHOCTU.

He ponyckanTe KOHTaKTa LWHYypa C BHYTPEHHEN MOBEPXHOCTHIO.

He nomeLluarite metannnyeckme npegMeTsl B TOCTEP.

[aHHbI Nprbop He NpeaHa3HavyeH s NPUroTOBNEHMS XPYCTALLMX X1eOLEB, Cyxapel 1 NoA0OHbIX
n3genvn.

He nepekpbiBainTe NpoemM ToCcTepa 1 He KnaauTe B TOCTEP NPOAYKTLI, MOKPbLITbIe HONbron.

He ncnonbayiiTe TocTep 6€3 NoaaoHa AJ1s KPoLUek.

MHorpa BelTackmBamTe 1 ONyCTOLUUTE NIOTOK A5 KPOLLEK.

Icnonb3ynTe TONbKO B BEPTUKAIbHOM MOSIOXEHUN.

OcTtopoxHo! [Mocne ncnonb30BaHWA peLleTka f1si COHABMYEN UMEET BbICOKYIO TEMMEPATYPY.

He nopxapusanTe MacnstHUCTble NPOAYKThI.

Hu npu kaknx 06CTOSTENBCTBAX HE PA3MELLANTE TOCT HEMOCPEACTBEHHO HA TOCTEPE.

MoTpebnsiemasi MOLLIHOCTb B BbIKJIIOYEHHOM COCTOsSIHUM cneaytolas: 0 BT

Mepuon, No NcTe4eH KOTOPOro YCTPOMCTBO NEPEXOANT B aBTOMATUYECKMI PEXIMM PaboThl,
cnenyoLwmin: HeNPUMEHNMO

ObITOBBIMUW OTXOAaMV MO OKOHYaHUM

He BbIGpackiBaliTe Npnbop BMECTe C E

cpoka ero akcnnyataumm. Caoatb npubop

Ha yTUAM3aumio MOXHO B CEpBUCHOM
ueHTpe Braun unu B COOTBETCTBYIOLLIMX MyHKTAX
c6opa, NpefyCMOTPEHHbBIX B BalLei cTpaHe.

22



YKpaiHcbKa — IHCTPyKLUif 3 TeEXHiIKM 6e3neku

Mepen BUKOPUCTAHHAM

Mepep BUKOpUCTaHHAM NpUnaay yBaXXHO o3HalioMTecs 3 KepiBHULTBOM KOpPUCTyBaya Ta 36epexiTb
AOoro Ang noaanbLIOro BUKOPUCTAHHSA. YTUNI3yiATe BCi YaCTUHU YNAKOBKU Ta €TUKETKN HaNIeXHUM
YUHOM.

YBara

JaHrM npunagomM MOXyTb KOPUCTYBATUCS AiT CTapLli 8 pokiB, a Takox 0cobu 3 06MexXeHMN
di3MYHMMK, CEHCOPHMM aB0 PO3YMOBUMU 34iOHOCTAMK Y Bpakom AOCBiAY i/abo 3HaHb, SIKLLO BOHM
3HAX0AATLCA Mg HarNsaoM abo oTpUManu IHCTPYKLT 3 6e3neyYHoi ekcnnyaTauji i yCBigoMNOI0Tb
noB’si3aHy 3 UMM Hebeaneky.

Jitam 3a6opoHeHo 6aBUTUCH 3 AAHUM NMPUNAL0M.

YuuieHHs | 06cnyroByBaHHs Npuiaay He MOBMHHI BUKOHYBATU AiTU, AKLLO TiflbKK iM HE BUNOBHUMIOCS 8
POKIB i BOHM HE 3HAX0AATbCS Nif, HArNSA0M.

He cnig ponyckatu aiten Bikom A0 8 pokiB Ao npunagy Ta hioro MEPEXXHOro LWHypa.

AKLLO LWHYP XNBIEHHS NOLIKOAXEHWIA, MOro cnif, 3amMiHNTL Y BUPOOHKMKA, CEPBICHOIO NpeacTaBHuKa abo
aHasoriyHoi ocobu, o6 YHUKHYTU Hebeaneku.

Xni6 Moxe 3ropitv, TOMy He BMUKANTE TOCTEP MOPYH i3 3aHABICKAMM Y1 iHLLUVMW NErko3aiMnMcTMmn
marepianamu.

Hikonm He BMUKaNTe TOCTEP, HE 3HABLUW NONepeaHbo MUI03aXMUCHY KPULLIKY.

Hikonn He 3aHypioiiTe npunagy Boay abo iHLWwi pianHn.

Mig yac poboTn NPUCTPIN po3irpiBaeTbcs, 0cob6AMBO NOro MeTanesi aetani. Bin'enHalite TocTep Big,
enekTpomMepexi i janTe NoMy OXOJIOHYTU, NiCAs YOro AJ1s MOro NoAanbLioro 36epiraHHs nocTaBTe
NUN03aXNCHY KPULLIKY Ha MicLie.

JlaHunii NpucTpii He NpU3HAYeHO OJ1s eKCcrlyaTalii 3a 4ONOMOrol0 30BHILLHBOro Talimepa abo okpemMoi
CUCTEMU ONCTAHLAHOIO KEPYBAHHS.

Lle npunag nprsHavyeHuii e ans nobyToBoro BUKOPUCTAHHSA B JOMALLHIX YMOBaX.

Bynapb nacka, no4ncTiTh BCi AeTani nepen nepLinmMm BUKOpPUcTaHHsaM abo 3a HeobXxigHOCTI, cnigynte
iHCTPYKUisiM B po3aini ornag i YuweHHs.

Hikonm He BUKOPUCTOBYINTE OYyAb-AKi PO3YNHHUKW, TaKi K anKoroJsib, 6eH3MH ab0 6EH3UH.

[Mepen BKIIOYEHHAM B MEPEXY YMEBHITLCS, L0 Balla Hanpyra BianoBigae Hanpyai, BkasaHin Ha npunaai.
He cnig 3anuwatn npunag 6e3 Harnsay nig 4ac poboTu.

He TopkanTecs pykoto BHYTPILLHIX AeTanen enekrponpunany.

YHuKaliTe NOTPansiHHA LWHypa BCEPEANHY eNlekTponpunany.

He knaaite meTanesi npegmMeTn Ha ToCTep.

Llen enekTponpwunag He NpU3HadYeHnin s NPUroTyBaHHSA XPYCTKUX XNiOLIB, CyxapiB Ta NoAibH1X BUPOOGIB.
He nepekpuBainTe Npopi3 TocTepa i He knaaiTe B TOCTEP NPOAYKTU, BKPUTI GONbroto.

He BukopucTtoByinTe TocTep 6e3 Tauji Ans KpUxT.

3piaka BUTArHITb | BUAMITb TOTOK A9 KPUXTU.

BurikopuCTOBYIiTE MOro nvLe y BEPTUKAIbHOMY MOJIOXEHHI.

O6epexHo! MNicns BUKOPUCTaHHSA KaceTa AJis CeHABIYIB 3aNNLLIAETLCS rapsivolo.

He cmaxTe B TOCTepi XMUPHY iXYy.

He knapite TOCTM Ha TOCTEP.

CnoXunBaHHS enekTpoeHeprii B pexxuMi BUMKHEHHS: 0 BT

Mepiog yacy, nicnsa AKOro npuaag aBTOMaTUYHO NePexoanTb Y PEXMM BUMKHEHHS: HE 3aCTOCOBYETLCSH

Byapb nacka, He yTunidymnte npucTpii pasom
i3 N0BYTOBMMM BigxogamMu HaNPUKiHL

TepMiHy oro ekcnyaTtauii. 3patv NnpucTpii

Ha yTunisauito MoxHa B CepBiCHOMY LLEHTPI
Braun a6o y BignosigHmx nyHkTax 36opy,

nepeaGadeHnx y BaLuii KpaiHi. Fapsua nikis 0 800 503-507 (A3BiHKM 3i

cTaujioHapHUX TenedoHiB 6€3KOLLTOBHI).

Bupi6 He MiCTUTb LWKIANNBUX AN 9O0POB’ s
peyoBuH. OBnagHaHHSA BigNoBigae BUMoram
TexHiYHOro pernameHTy 0OMEXEHHS BUKOPUCTAHHS
nesknx Hebe3neyHnx Pe4YOBUH B €JIEKTPUYHOMY Ta
eneKTPOHHOMY 061aiHaHHI.
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Lietuviy kalba. Saugos instrukcijos

Prie$ naudojima

Pries naudodami prietaisg atidZiai ir iSsamiai perskaitykite naudotojo instrukcijas ir iSsaugokite jas
ateiciai. Nuimkite visas pakavimo medziagas bei etiketes ir tinkamai jas iSmeskite.

|spéjimai

e Sj prietaisa gali naudoti vaikai nuo 8 mety ir vyresni, taip pat asmenys, turintys mazesnius fizinius,
jutiminius ar protinius gebéjimus arba neturintys patirties ir Ziniy, jei jie yra priziGrimi arba jiems
paaiskinta, kaip saugiai naudotis prietaisu, ir jei jie supranta, kokie pavojai susije su jo naudojimu.
Vaikai negali Zaisti su Siuo prietaisu.

Valymo ir naudotojo prieziUros negali atlikti vaikai, jei jie néra vyresni nei 8 mety ir néra priziGrimi.
Jaunesniy nei 8 mety vaiky negalima leisti prie prietaiso ir jo elektros laido.

Jei maitinimo laidas paZeistas, jj turi pakeisti gamintojas, jo techninés prieZiUros atstovas arba tokig pat
kvalifikacijg turintys asmenys, kad bty iSvengta pavojaus.

Gali sudegti duona. Todél nenaudokite Salia ar po uzZuolaidomis ar kity degiy medziagy.

Jei uzdétas dulkiy dangtis, niekada nejjunkite skrudintuvo.

Niekada nemerkite Sio jrenginio j vandenj ar kitus skyscius.

Veikdamas prietaisas jkaista, ypa¢ metalinés dalys. Atjunkite skrudintuva ir leiskite jam atvésti pries$
uzdedami dulkiy dangtj ir padédami j saugojimo vieta.

Sis prietaisas neskirtas naudoti su iSoriniu laikmadiu arba atskira nuotolinio valdymo sistema.

e Sis prietaisas skirtas naudoti tik buityje ir jprastam namy Ukio kiekiui apdoroti.

Prie§ naudodami pirma kartg (arba prireikus), nuvalykite visas dalis vadovaudamiesi skyriaus ,PrieZi0ra ir
valymas® instrukcijomis.

Niekada nenaudokite jokiy tirpikliy, pvz., alkoholio, benzino ar benzeno.

Pries jjungdami j elektros lizdg, patikrinkite, ar jisy jtampa atitinka jtampg, uZrasytg ant prietaiso dugno.
Nepalikite veikiancio be prieZiUros.

Nelieskite karsty vidiniy pavirsiy.

Niekada neleiskite laidui liestis prie vidiniy pavirsiy.

Nedékite j skrudintuvg metaliniy daikty.

Sis prietaisas netinka trapiai duonai, dZivésiams ar panasiam maistui skrudinti.

Niekada neuzdenkite skrudintuvo angos ir nedékite j folija suvynioto maisto.

Niekada nenaudokite be trupiniy surinkimo padéklo.

Kartais iStraukite ir iStustinkite trupiniy surinkimo padékla.

Naudokite tik vertikalioje padétyje.

Ispéjimas. Sumustinio grotelés po naudojimo yra karstos.

Neskrudinkite riebaus maisto.

Niekada nedékite skrebucio tiesiai j skrudintuva.

Energijos suvartojimas i§jungus rezimu yra toks: 0 W

Laikotarpis, po kurio jranga automatiskai persijungia j iSjungimo reZima, yra toks: netaikoma.

gaminio su buitinémis atliekomis. Jj utilizuoti ir priedai atitinka Reglamento (EB)
galima ,Braun® paslaugy centre arba Nr.1935/2004 nuostatas.
atitinkamuose jUsy Salyje esanciuose

surinkimo punktuose.

Pasibaigus eksploatavimo laikui, neiSmeskite K Besilieiancios su maistu medZiagos er
—

Latviski — droSibas noradijumi

Pirms lietoSanas

Pirms ierices lietoSanas rUpigi un pilniba izlasiet lietoSanas noradijumus un saglabajiet tos turpmakai
lietoSanai. Iznemiet visu iepakojumu un etiketes un atbilstosi tas utilizéjiet.

Uzmanibu!

e Soiericivar lietot bérni vecuma no 8 gadiem un vecaki, ka ari personas ar ierobezotam fiziskam,
sensoram vai garigam spéjam vai pieredzes un zinasanu trikumu, ja Sis personas tiek uzraudzitas vai
apmacitas lietot ierici drosa veida un izprot attiecigos apdraudéjumus.

¢ Nodrosiniet, lai bérni nerotalajas ar ierici.
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e Beérni nedrikst veikt tiriSanu un apkopi, iznemot gadijumus, kad vini ir vecaki par 8 gadiem un tiek
uzraudziti.

o Gadajiet, lai bérni, kas vél nav sasniegusi 8 gadu vecumu, nepiek|Ust iericei un tas stravas vadam.

Ja stravas vads ir bojats, tas irjanomaina razotajam, ta servisa agentam vai lidzigi kvalificétai personai,

lai nepielautu bistamu situaciju rasanos.

Maize var degt. Tapéc nelietojiet aizkaru vai citu viegli uzliesmojoSu materialu tuvuma vai zem tiem.

Nekada gadijuma neieslédziet tosteri, ja puteklu vaks ir vieta.

Nekada gadijuma neiegremdéjiet So ierici Udeni vai citos Skidrumos.

lekarta darbibas laika k|Us karsta, ipasi metala dalas. Atvienojiet tosteri un |aujiet tam atdzist pirms

puteklu vaka uzlikSanas un uzglabasanas.

So iekartu nav paredzéts darbinat ar aréju taimeri vai atsevisku talvadibas sistému.

e Slierice ir paredzéta lietoSanai tikai majsaimniecibas apstak|os un majsaimniecibas apstakliem
atbilstosai slodzei.

e Pirms pirmas lietoSanas reizes vai péc nepiecieSamibas notiriet visas dalas, ka tas ir izklastits
norédeumu sadalé Apkope un tirisana.

Pirms pievienosanas kontaktllgzdal parbaudlet vai Iletosanas vieta nodrosmatals spriegums atbilst
spriegumam, kads noradits ierices apaksa.

Nelietojiet bez uzraudzibas.

Nepieskarieties karstai iekSpusei.

Nekada gadijuma nelaujiet vadam nonakt saskaré ar iekSpusi.

Neievietojiet tosteri metala priekSmetus.

Stiekarta nav piemérota sausmaiziSu, sausinu vai lidzigas partikas grauzdésanai.

Nekada gadijuma nonosedziet tostera spraugu, ka ari neievietojiet édienu, kas parklats ar foliju.
Nekada gadijuma neizmantojiet bez drupatu paplates.

Laiku pa laikam izvelciet un iztukSojiet drupatu paplati.

Izmantojiet tikai vertikala stavokli.

Uzmanibu! Sviestmaizu biris péc lietoSanas ir karsts.

Negrauzdéjiet taukainus edienus.

Nekada gadijuma nenovietojiet grauzdinu tiesi uz tostera.

Energijas patérins izslégta rezZima ir sads: 0 W

Periods, péc kura iekarta automatiski nonak izslégta rezima, ir §$ads: nav piemérojams.

Péc siizstradajuma kalpoSanas muza beigam Materiali un piederumi, kas nonak saskaré Il
neizmetiet to sadzives atkritumos. To var partiku, atbilst EEK Regulai1935/2004.
nodot Braun servisa centra vai atbilstoSajos

savaksanas punktos jisu valsti.

Eesti keel — ohutusjuhised

Enne kasutamist

Enne seadme kasutamist lugege kasutusjuhend hoolikalt taiesti Iabi ning hoidke see edaspidiseks
kasutamiseks alles. Eemaldage pakend ja kGik sildid ning kérvaldage need kasutuselt néuetekohaselt.

Ettevaatust
e Seadet voivad kasutada 8aastased ja vanemad lapsed ning piiratud fUUsiliste, sensoorsete voi vaimsete
vbéimete v&i puuduvate kogemuste ja teadmistega isikud, kui tehakse nende jarelevalvet vai kui neid
Opetatakse seadet ohutult kasutama ja kui nad moistavad kaasnevaid ohte.

e Lapsed eitohi seadmega mangida.

e Lapsed eitohiseadet puhastada ega hooldada, vélja arvatud juhul, kui nad on vanemad kui 8 aastat ja
tehakse nende jarelevalvet.

o Alla 8aastased lapsed tuleb seadmest ja selle eemal hoida.

Kui toitejuhe on kahjustatud, peab tootja, tootja esindaja voi samalaadse kvalifikatsiooniga isik selle ohu

valtimiseks valja vahetama.

Leib vdib kdrbema minna. Seetdttu ei tohi hoida kardinate ega muude tuleohtlike materjalide all.

Rostrit ei tohi kunagi sisse lUlitada, kui tolmukate on peal.

Arge kunagi kastke seadet vette ega teistesse vedelikesse.

Seade (eriti metallosad) on té6tamise ajal vdga kuum. LUlitage roster vélja ja laske sellel enne

tolmukatte pelapanekut ja hoiustamist maha jahtuda.
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Seade pole ette nahtud kasutamiseks valise taimeri voi eraldi kaugjuhtimissUsteemi abil.

Seade on ette ndhtud ainult kodumajapidamises kasutamiseks ja majapidamise tavapéaraste koguste

tootlemiseks.

Enne esmakordset kasutamist (voi vastavalt vajadusele) puhastage kdik osad, jargides hooldus- ja

puhastamisjuhiseid.
Kunagi ei tohi kasutada lahusteid, nagu alkohol, bensiin vdi benseen.

Enne pistikupessa Uhendamist kontrollige, kas teie pinge vastab seadme alumisele kiljele trikitud

pingele.

Eitohijatta jarelevalveta.

Véltida kuuma sisemuse katsumist.

Juhe ei tohi kunagi kokku puutuda sisemusega.

Rosterisse ei tohi asetada metallosi.

Seade ei sobi nakileibade, kuivikute voi muu sarnase rostimiseks.
Rostriava ei tohi kunagi katta ega sinna sisestada fooliumiga kaetud toitu.
Kunagi ei tohi kasutada purualuseta.

Purualus tuleb aegajalt eemaldada ja tihjendada.

Kasutada ainult pUstises asendis.

Ettevaatust! Voileivapuur on parast kasutamist kuum.

Rasvast toitu ei tohi rostida.

Rostsaia ei tohi kunagi asetada otse rostrile.

Energiatarve valjalUlitatud reZiimis on jargmine: 0 W

Ajavahemik, mille jérel seade |Ulitub automaatselt vélja, on jargmine: ei kohaldata.

Toote kasuliku eluea I6pul arge visake seda ara Toiduga kokkupuutumiseks ettenahtud
koos olmejaatmetega. Seadme véib kasutuselt materjalid ja esemed vastavad
korvaldada Brauni teeninduskeskuses voi teie — maarusele (EU) nr1935/2004.

riigi asjakohastes kogumispunktides.

W
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